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Administration communale

Administration communale :
tél. 026 408 33 33
e-mail : secretariat@villars-sur-glane.ch

Contrôle des habitants :
tél. 026 408 33 40
e-mail : habitants@villars-sur-glane.ch

Service des écoles :
tél. 026 408 33 70
e-mail : ecoles@villars-sur-glane.ch

Service des finances :
tél. 026 408 33 20
e-mail : finances@villars-sur-glane.ch

Service social :
tél. 026 408 33 80
e-mail : social@villars-sur-glane.ch

Services techniques :
tél. 026 408 32 00
e-mail : technique@villars-sur-glane.ch

Service des eaux - SINEF SA :
tél. 026 350 11 60
24h/24

Police intercommunale 
Route du Petit-Moncor 1f
tél. 026 407 78 17
e-mail : police.intercommunale@acopol.ch

Bureau des objets trouvés :
tél. 026 407 78 17

Bulletin communal
Transmission des données :
Pour demander l’inscription d’une date de mani-
festation dans le mémento, veuillez envoyer toutes 
les informations utiles (date, horaire, lieu, nom de 
l’organisateur) à : secretariat@villars-sur-glane.ch.

Date limite d’envoi pour le 2e 
bulletin communal 2019 : 
10 octobre 2019

Nous vous remercions de votre précieuse colla-
boration et restons volontiers à disposition en cas 
de questions.

Site internet 
Autres informations
Pour toutes les informations et renseignements 
utiles qui ne peuvent pas paraître dans le bulle-
tin pour des raisons de délais, place ou autres 
concernant notamment les services communaux 
(horaires divers, déchetterie, écoles, agendas des 
manifestations et spectacles, etc.) nous vous invi-
tons à visiter le site internet communal :
www.villars-sur-glane.ch

Votre secrétariat communal

Réalisation et impression :
Imprimerie MTL, Villars-sur-Glâne

Heures d’ouverture des bureaux
Lundi - vendredi de 08h à 11h30 et de 13h45 à 17h00

Adresse	 Route du Petit-Moncor 1b
	 Case postale 176
	 1752 Villars-sur-Glâne 1
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Editorial

Chères Villaroises, chers Villarois,

Nous pourrions penser que dans toute 
administration publique la collabora-
tion entre les différentes entités qui la 
composent devrait être une évidence. 
Cependant, l’expérience nous montre 
que cela n’est pas toujours le cas et que, 
parfois, la tentation de « ne cultiver que 
son propre jardin » prend le dessus. 

À la commune de Villars-sur-Glâne, 
nous en sommes fort conscients. Pour 
faire face aux défis auxquels nous 
sommes confrontés quotidiennement, 
nous savons pertinemment que nous 
devons sortir de nos zones de confort, 
identifier ce que nous pouvons faire 
mieux ensemble plutôt que séparément 
et réunir nos forces autour d’un objectif 
commun. L’un de ces objectifs communs 
concerne le devenir des jeunes villarois 
et en particulier de ceux qui, malgré les 
programmes cantonaux de prévention, 
d’orientation ou d’emploi qui leur sont 
consacrés, passent à travers ce filet et, 
parfois, sont laissés seuls face à leurs 
« galères » personnelles (ruptures sco-
laires ou d’apprentissage, questionne-
ments, problèmes de santé, addictions, 
zonage, conflits familiaux etc.). 

Dans un article datant du 15 mai 2019, 
« La Liberté » indiquait que ces jeunes 

– désignés par l’acronyme anglais 
« NEET » pour « Not in Education, 
Employment or Training » (ni en forma-
tion, en emploi ou en stage) – se retrou-
vant « sur le carreau à un moment clé 
de leur existence » et encourant « à long 
terme de gros risques en matière de pré-
carité », sont toujours plus nombreux. 
Pour prévenir le risque de décrochage 
et traiter plus spécifiquement la problé-
matique des jeunes au chômage et/
ou en rupture de formation, le Conseil 
communal a décidé, dans le courant de 
l’année 2018, d’augmenter la dotation 
de l’Office communal du travail (OCT) 
de 50 % à 90 %. Toujours en 2018, 
afin de répondre à une demande plus 
spécifique concernant une frange de la 
population encore plus jeune, nos deux 
dicastères ont lancé conjointement 
le « Projet JOB ». Ce projet, né d’une 
volonté de créer une équipe pluridisci-
plinaire autour de jeunes en recherche 
d’emploi et/ou en difficultés sociales, 
réunit l’OCT (Service social), l’anima-
tion socio-culturelle (Cohésion sociale), 
le travailleur social de rue de REPER 
mandaté par la Commune ainsi que 
le Cycle d’orientation (CO) de Pérolles 
fréquenté majoritairement par les étu-
diants villarois. Le « Projet JOB » a pour 
but d’accompagner des jeunes en der-
nière année du CO dans la recherche 
d’activité (stage, apprentissage), afin 
de mettre toutes les chances de leur 
côté et ainsi éviter qu’ils se retrouvent 
sans solution de formation à la fin de 
leur scolarité obligatoire. Outre les 
conseils prodigués à ces jeunes, les col-
laboratrices de l’OCT cherchent à éta-
blir un partenariat avec les entreprises 
locales pour vérifier les possibilités de 
stages ou d’apprentissages et assurent 
un suivi régulier dans la démarche 
de recherches de formation ou d’em-
ploi. Par leur connaissance et contacts 
avec ces jeunes, les animateurs de Vil-
lars-Animation et le travailleur social 
de rue de REPER permettent de main-
tenir un lien constant avec eux, de les 
informer, d’en assurer le suivi voire, si 
nécessaire, de traiter des probléma-
tiques individuelles spécifiques grâce à 

un accompagnement socio-éducatif. Le 
projet comprend également un atelier 
de coaching pour aider les jeunes à 
s’impliquer efficacement pour se réali-
ser professionnellement. Tout en répon-
dant localement à une préoccupation 
plus globale, le « Projet JOB » n’entre 
de loin pas en concurrence avec les 
programmes cantonaux en la matière, 
mais se veut complémentaire à ceux-ci. 
La commune de Villars-sur-Glâne n’est 
d’ailleurs pas la seule à avoir déve-
loppé une telle initiative, d’autres pro-
jets semblables ont vu le jour dans le 
canton notamment à Bulle et dans le 
district de la Glâne (projet « Transition 
Glâne »). Le « Projet JOB » n’est pas 
l’unique mesure mise en place à l’inten-
tion des jeunes villarois, mais s’insère 
dans un ensemble de mesures et ini-
tiatives telles que le projet « Dual » qui 
permet à des élèves du CO, scolarisés 
en classe de soutien, d’effectuer des 
stages auprès des services techniques 
de la commune ou les « Mini-Jobs » pro-
posés par REPER. C’est également sous 
l’impulsion de REPER et de la Cohésion 
sociale qu’une « Plateforme jeunesse » 
réunissant différents interlocuteurs à 
contact avec la jeunesse de la com-
mune a vu le jour à Villars-sur-Glâne 
(cf. à ce sujet lire l’article à page 38 
du Bulletin communal de novembre 
2018). Par ces mesures et initiatives, 
notre commune entend rester proactive 
et au plus près des préoccupations et 
des besoins des jeunes villarois. 

D’autres défis d’envergure, en parti-
culier les réformes de la fiscalité des 
entreprises qui auront un impact impor-
tant sur nos finances communales, 
nous attendent prochainement. Une 
fois encore, le Conseil communal et les 
collaborateurs de notre Administration 
communale réuniront leurs forces pour 
y faire face ensemble.

Alizée Rey, Dicastère de la santé, du 
social et des curatelles 

Marco Aurelio Andina, Dicastère des 
générations, de l’intégration et de 

l’animation 
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Politique communale

Comptes 2018

Les comptes 2018 ont été approuvés à 
l’unanimité par le Conseil général et la 
Commission financière.

Le budget 2018 prévoyait un déficit 
de CHF 2’648’401.85 pour un total de 
charges de CHF 83’951’443.30. Les 
comptes laissent apparaître une perte 
nette de CHF 1’430’319.11 pour un total 
de charges de CHF 81’898’772.49, 
après amortissements financiers obli-
gatoires de CHF 3’171’375.40, attri-
bution à la réserve obligatoire pour 
le renouvellement du réseau d’eau 
potable de CHF 656’236.30, attribu-
tion à la réserve obligatoire pour le 
renouvellement des canalisations de 
CHF 1’626’183.91, attribution à la 
réserve pour le renouvellement de la 
STEP de CHF 300’000.00, attribution 
à la provision pour la Caisse de Pré-
voyance de l’Etat de CHF 888’742.10, 
attribution à la provision PF17 pour 
CHF 400’000.00 et amortissements 
complémentaires des immobilisations 
de CHF 2’919’555.30, par le biais 
de prélèvements sur la réserve pour 
investissements de CHF 4’121’558.30 
et sur la réserve pour l’aide au loge-
ment de CHF 213’816.00. A relever 
que les attributions pour les réserves 
d’eau potable et des canalisations ont 
bénéficié des recettes pour les taxes de 
raccordement facturées, qui, en temps 
normal, figuraient dans les recettes 
d’investissements. Ces deux postes au 
bilan étant amortis, ces recettes ont 
été comptabilisées dans les comptes 
de fonctionnement pour un total de 
CHF 2’858’993.40. Le résultat 2018 
est aussi impacté négativement par 
le rattrapage temporel des contribu-
tions immobilières et taxes déchets, 
qui retrouveront un niveau normal en 
2019, voire meilleur pour les personnes 
morales.

Globalement les dépenses 2018 ont été 
très bien maîtrisées et sont inférieures 
au budget dans tous les chapitres, en 
dehors de la santé publique (chapitre 4), 
qui est du ressort de l’Etat. Ensuite, l’éva-
luation des impôts sur les personnes phy-
siques et sur les personnes morales a fait 
l’objet, comme les années précédentes, 
d’une estimation prudente, compte tenu 
notamment des incertitudes liées aux 
personnes morales, dont la Commune 
dépend fortement. La baisse constatée 
chez certains contribuables personnes 
morales a, heureusement, été partielle-
ment compensée par une hausse réjouis-
sante chez d’autres. Pour l’année 2018, 
le Service des finances a également 
calculé le résultat du compte financier. 
Le compte financier résume l’ensemble 
des écritures comptables qui font l’objet 
d’un mouvement de trésorerie. Par consé-
quent, les écritures telles que les amortis-
sements, les provisions spéciales,  attri-
butions aux réserves, et les imputations 
internes ont été éliminées de ce résultat. 

Le compte financier laisse ainsi appa-
raître un déficit de CHF 8’455’719.00. 
Ce résultat est la conséquence des inves-
tissements lourds, notamment pour les 
écoles de Cormanon et du Platy, dont le 
total investi en 2018 se monte pour ces 
deux chantiers à CHF 9’790’503.00.
Durant l’exercice 2018, les emprunts 
bancaires à court, moyen et long terme 
ont diminué de CHF 77’500’000.00 
au 31.12.2017 à CHF 75’000’000.00 
au 31.12.2018, soit une diminution de 
la dette brute de Fr. 2’500’000.00. La 
dette nette, qui comprend les emprunts à 
court, moyen et long terme diminués des 
disponibilités ainsi que des prêts, selon 
le calcul du Service des Communes, 
est passée de CHF 62’228’665.70 au 
31.12.2017 à CHF 71’047’495.45, soit 
une augmentation de CHF 8’818’829.75. 
Par conséquent, la différence entre l’aug-
mentation de la dette brute et de la dette 
nette représente la trésorerie utilisée 
pour financer partiellement les investisse-
ments, soit CHF 11’318’829.75.

Conseil général

No Intitulé du compte Charges en CHF Produits en CHF
0 Administration 6’451'509.85 1’811’549.15
1 Ordre public 1’105’782.10 129’179.50
2 Enseignement et formation 18’383’697.19 3’370’037.83
3 Culture, sports et loisirs 4'426’496.45 1’575’549.25
4 Santé publique 4’881’354.75 136’463.90
5 Affaires sociales 12'812’658.40 4’129’605.78
6 Transports et communications 4’934’853.65 696’610.20
7 Protection environnement 9'266’378.99 8’385’381.87
8 Economie 127’603.45 13’325.00
9 Finances et impôts 19’508’437.66 60’220’750.90

Total 81’898’772.49 80'468’453.38

Perte de l’exercice 2018 1‘430’319.11

Récapitulation des comptes  
de fonctionnement 2018



5

Élection à la présidence et vice-présidence  
du Conseil général

Lors de sa séance du 22 mai 2019, le 
Conseil général a procédé à l’élection 
de son nouveau Président et de son 
Vice-Président.
M. Nicolas Schmidt (Les Verts) a été 
élu à la présidence. Né en 1972,  
M. Schmidt est marié et a deux enfants. 

Titulaire d’une Maîtrise en sciences 
sociales et d’un Master en adminis-
tration publique, il travaille auprès de 
l’Office fédéral des transports. Il habite 
Villars-sur-Glâne depuis 2005 et siège 
au Conseil général depuis 2015. Il est 
membre du groupe de travail du déve-
loppement de l’Assemblée constitutive 
du Grand Fribourg.
M. Frédéric Clément (socialiste) a été 
élu à la vice-présidence. Né en 1973, 
M. Clément est marié et père de deux 
filles. Il est arrivé à Villars-sur-Glâne 
en 1997. Licencié en Histoire contem-
poraine et moderne, il exerce la pro-
fession de bibliothécaire. Conseiller 
général depuis 2008, il est membre 
de la Commission des sports, de la 
Commission des affaires culturelles, de 
l’Assemblée des délégués Coriolis, de 
la Commission de bâtisse de l’Ecole de 
Cormanon ainsi que délégué à l’As-
semblée de fusion du Grand-Fribourg. 

Il est également chef de groupe et pré-
sident du parti socialiste.

Les prochaines séances du Conseil 
général auront lieu les 03 octobre, 
11 et 12 décembre 2019. Rappelons 
qu’elles sont publiques et ont lieu 
à 19h30 à La Grange. L’ordre du 
jour peut être téléchargé sur le site :  
www.villars-sur-glane.ch

Décisions

Lors de ses séances des 12 et 13 
décembre 2018, le Conseil général 
a :

•	 accepté la modification du règle-
ment communal sur l’aide directe 
au logement ;

•	 accepté le budget 2019 ;
•	 pris acte de la planification finan-

cière 2019-2023 ;
•	 accepté le nouveau règlement com-

munal sur le droit de cité communal 
ainsi que le Règlement communal 
sur le Tarif relatif aux émoluments 
de naturalisation ;

•	 renvoyé le message relatif au rem-
placement d’un bus scolaire ;

•	 accepté le message relatif au 
maintien de la valeur des installa-
tions d’épuration des eaux et ainsi 

donné l’autorisation au Conseil 
communal d’engager les travaux 
de renouvellement du réseau d’as-
sainissement pour un montant total 
de CHF 4’950’000.- pour le plan 
quinquennal 2019 – 2023.

Lors de sa séance du 14 mars 2019, 
le Conseil général a :

•	 accepté le message relatif à la 
modification des arrêts de bus de 
Villars-Vert, rte de Villars pour un 
montant de CHF 175’000.- TTC ;

•	 accepté le crédit d’étude concer-
nant la zone d’activités de Berti-
gny-Ouest, pour un montant de 
CHF 35’000.- TTC ;

•	 transmis au Conseil communal :
	 - le Postulat no 017 déposé par M. 

Ian Peiry (PLR) concernant l’encou-
ragement au bilinguisme 

	 - le Postulat N° 018 déposé par 
Mme Véronique Polito (PS) et M. 
Nicolas Schmidt (Verts) au sujet 
de montrer l’exemple en matière 
d’égalité salariale.

Lors de sa séance du 22 mai 2018, le 
Conseil général a :

•	 accepté les comptes 2018 ;
•	 pris connaissance du rapport de 

gestion 2018 ;
•	 accepté le message concernant le 

nouveau règlement et barème rela-
tifs à la participation communale 
aux frais de traitements dentaires 
scolaires.
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Conseil communal

Décisions
Le Conseil communal a, notamment :

•	 validé la mise en zone 30 km/h de la Route des Marti-
nets, secteur ouest ;

•	 validé la création d’un groupe de travail PF17 ;
•	 attribué la réalisation de l’œuvre d’art à l’Ecole du 

Platy, dans le cadre de l’attribution  du Pourcent culturel,  
à Mme Camille von Deschwanden pour son projet 
MIKADO-KAMI ;

•	 traité les oppositions au PAL puis adopté la révision du 
PAL ;

•	 décidé de participer financièrement aux cours de 
conduite à vélo organisés par l’Association des parents 
de Villars-sur-Glâne et Pro Vélo Fribourg ;

•	 accepté le déplacement du Marché au quartier des 
Dailles sur la Place Minérale, tous les vendredis matins 
d’avril à novembre ;

•	 arrêté les comptes 2018 ;
•	 adjugé les mandats aux différentes sociétés pour la réa-

lisation de la passerelle de Villars-Vert ;

•	 validé la réalisation d’un canapé forestier au bois du 
Platy ;

•	 validé l’installation d’écrans électroniques pour la diffu-
sion des horaires de bus TPF aux arrêts de la route des 
Préalpes ; vers l’HFR et au Chemin des Pensionnats 2 
ainsi que devant l’entrée du Centre commercial COOP à 
la route de Moncor ;

•	 pris la décision de mettre en attente les demandes de 
permis de construire pour des antennes de téléphonie 
mobile 5G ;

•	 décidé de mettre fin au projet FIDE (offre de cours de 
français pour adultes) tout en maintenant l’offre standard ;

•	 décidé d’accueillir, comme chaque année en août, deux 
groupes des Rencontres de folklore internationales sur la 
place minérale ;

•	 décidé de reconduire la convention avec la fondation 
Idée Sport afin de poursuivre les OpenSundays durant 
la saison 2019 – 2020 ;

•	 Adopté le PAD Vallon de Villars.



7

Informations scolaires

Madame, Monsieur, Chers parents,

Tous les éléments importants liés à l’administration, au fonctionnement de l’école ainsi qu’aux offres extrasco-
laires sont disponibles de manière complète dans le bulletin d’informations 2019/20 du Service des écoles 
ou sur notre site internet sous : https://www.villars-sur-glane.ch/instruction-publique/instruction-publique.

Pour tout renseignement complémentaire, les collaborateurs-trices du Service des écoles se tiennent à votre disposition en tout temps.

Nous vous souhaitons d’ores et déjà une excellente année scolaire.

La rentrée scolaire 2019/20 des classes aura lieu le jeudi 29 août 2019. 

–	 à 08h00 pour les élèves de 1H et de 3H à 8H ;
–	 à 13h50 pour les élèves de 2H.

Nous remercions les parents des élèves de 1H-2H de prendre leurs dispositions afin d’accompagner leur enfant le jour de la rentrée. 
La présence d’un parent à cette occasion est indispensable. 

École du Platy
La construction d’une école pour une ville signifie un essor démographique et des perspectives réjouissantes quant à son 
avenir. C’est un acte important pour la vie communale, pour la vie des familles et de leurs enfants.

Comme prévu, l’école du Platy accueillera ses nouveaux élèves et enseignants dès la rentrée 2019/20.
Cette nouvelle école bénéficiera d’un équipement de qualité, moderne et adapté à notre époque et ouvert au monde actuel.

Son inauguration et une journée portes ouvertes seront organisées dans le courant de l’automne.

Devoirs surveillés (DS)
La surveillance des devoirs débutera le lundi 9 septembre 2019. Elle a lieu trois fois par semaine, les lundis, mardis et jeudis, 
dès 15h45. Durée : 1 heure. Elle est supprimée les veilles de fête (1er mai compris) et de vacances. Le surveillant répond 
aux éventuelles questions des enfants et contrôle que leurs devoirs soient correctement exécutés. Aucun cours d’appui ou 
de rattrapage n’est donné.

La participation financière des parents s’élève à CHF 40.– par mois pour un enfant et à CHF 70.– par mois pour deux enfants 
de la même famille. Le délai d’inscription est fixé au 05.07.2019.

Emploi : surveillant-e-s
Le formulaire d’inscription est disponible sur le site https://www.villars-sur-glane.ch ou peut être demandé par courriel à 
ecoles@villars-sur-glane.ch. Il doit être accompagné d’une lettre de motivation (uniquement pour les nouveaux) et d’une 
copie du dernier bulletin de notes (pour tous). Le délai d’inscription est fixé au 30.06.2019.
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Cours d’allemand extrascolaires (CAE)
Des cours d’allemand extrascolaires, pour les élèves de 4H à 8H, sont proposés pour l’année scolaire 
à venir. 
L’écolage s’élève à CHF 50.— pour l’année scolaire.
Délai d’inscription : 05.07.2019

Sport scolaire facultatif (SSF)
L’offre de sport scolaire facultatif sera renouvelée dès la rentrée scolaire 2019/20,  
sous la conduite du responsable du sport scolaire, M. Bruno Rueger.

Informations détaillées sous : www.villars-sur-glane.ch/instruction-publique/activites-extrascolaires 

Service de logopédie, psychologie et psychomotricité (SLPPI)
Le SLPPI propose des prestations en psychologie, logopédie et psychomotricité pour les enfants qui 
sont en âge de scolarité. Les consultations sont soumises au secret  de fonction et sont gratuites si la 
demande est approuvée par l’inspecteur scolaire ou le directeur de l’école pour le cycle d’orientation.

Des renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès du secrétariat du SLPPI,  
Route de Moncor 14, 1752 Villars-sur-Glâne 026/407.38.62
secretariat@siplp.ch – https://www.siplp.ch.

Cours de langue et culture d’origine (LCO)
Les cours LCO sont des cours de langue destinés aux enfants dont la langue première est différente de celle de l’école. Ils 
sont proposés par les différentes communautés linguistiques.

Pour plus d’informations, vous pouvez vous adresser à l’enseignant titulaire de votre enfant ou consulter la page internet 
www.fr.ch/osso/lco. 

Les ombres de Shakespeare
Atelier de théâtre pour les enfants de Villars-sur-Glâne animé par M. Jean-François Coen et 
Mme Emeline Beckmann.

Informations et inscriptions en ligne sous : www.ombres-de-shakespeare.ch 

Ludothèque
Jouer n’est pas seulement un loisir c’est également une façon formidable d’apprendre, de communiquer et de s’intégrer.

La ludothèque de Villars-sur-Glâne se situe dans le bâtiment de la résidence « Les Martinets ». Elle offre un grand espace de 
jeux et elle met à disposition plus de 1’000 jeux pour les  enfants, les adultes, les écoles, les sociétés et institutions. 

Informations utiles sous : 
www.villars-sur-glane.ch/instruction-publique/ludotheque.
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L’offre des cours de français pour adultes est déclinée de la 
manière suivante :

Débutant : 
•	 le mardi de 13h45 à 15h45 au Pavillon « Le Milieu », 

Route de Villars-Vert 26 ;
•	 le lundi de 18h00 à 20h00 à l’école de Villars-Vert, Route 

de Villars-Vert 48.

Moyen : 
•	 le lundi de 13h45 à 15h45 au Pavillon « Le Milieu », 

Route de Villars-Vert 26 ;
•	 le lundi de 18h00 à 20h00 à l’école de Villars-Vert, Route 

de Villars-Vert 48.

Avancé :
•	 le jeudi de 18h00 à 20h00 à l’école de Cormanon, Route 

de la Berra 2.

Pour les cours de l’après-midi, une garderie pour leurs 
enfants, dès 2 ans révolus, sera proposée (ouverture de 
la garderie dès 5 enfants inscrits).

Tarif et mode de paiement : 
L’écolage 2019/20 s’élève à CHF 100.– (matériel non com-
pris) et peut être réglé en deux fois CHF 50.–.

A la fin de l’année scolaire, une attestation sera remise à 
chaque participant-e ayant suivi régulièrement (< 80 %) les 
cours pendant toute l’année.

Les personnes intéressées peuvent s’inscrire au Service des 
écoles, jusqu’au 31 août 2019.

Le formulaire d’inscription est disponible sur le site internet.

Cours de français pour adultes (CFA)

Fondation pour les 
structures d’accueil  
extrafamiliale (FAEF)
La Fondation pour les structures d’accueil extra-
familial gère les accueils extrafamiliaux qui dépendent de 
la Commune de Villars-sur-Glâne, à savoir les crèches Arc-
en-Ciel et Les Dauphins, les accueils extrascolaires, ainsi 
que le groupe de jeux de Villars-Vert. La Fondation offre 
un service d’accueil (activités créatives et ludiques) et de 
repas de midi pour les écoliers villarois en dehors des 
heures de classe, du lundi au vendredi selon les plages 
horaires ci-dessous :

•	 Début de matinée	 : 06h45 à 07h45
•	 Matinée	 : 07h45 à 11h45
•	 Midi	 : 11h45 à 13h45
•	 Animation	 : 13h45 à 15h30
•	 Fin de l’après-midi	 : 15h30 à 18h15

Merci de vous adresser au secrétariat de la FAEF afin de 
connaître les ouvertures 2019/20.

FAEF
Route de la Berra 2
1752 Villars-sur-Glâne
tél. 026 552 53 00
e-mail : secretariat@faef-vsg.ch
site : www.faef-vsg.ch

Association des parents 
d’élèves de  
Villars-sur-glâne 
L’Association de parents d’élèves de Villars-sur-Glâne 
favorise la collaboration entre les parents, le corps ensei-
gnant, les responsables des institutions scolaires primaires 
et secondaires et les autorités communales. 

Ses buts : 
•	 faire connaître publiquement l’opinion des parents ;
•	 proposer des activités de loisirs aux élèves (cours nata-

tion, activités créatrices, cours de conduite à vélo, …) ;
•	 veiller à la sécurité des élèves sur le chemin des écoles 

et favoriser la création de lignes Pédibus ;
•	 informer et sensibiliser les parents sur des thèmes actuels 

par le biais de conférences. 

1752 Villars-sur-Glâne
contact@apev-vsg.ch
www.apev-vsg.ch
Madame
Muriel Rey Basso Ricci
078 894 93 82
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Nos animations 
Bibliothèque de  
Villars-sur-Glâne

Programme 2019-2020

Bibliothèque de Villars-sur-Glâne
Rte de l’Eglise 7
1752 Villars-sur-Glâne
026/408.32.90
bibliotheque.communale@villars-sur-glane.ch

Né pour lire (jusqu’à 4 ans)
Histoires pour découvrir les livres dès le plus jeune âge.

Quand ? Les samedis de 9h à 9h45
28 septembre	 28 mars
23 novembre	 25 avril
25 janvier	 30 mai

L’heure du conte (dès 4 ans)
Contes de tous les temps à découvrir.

Quand ? Les mardis et jeudis de 16h15 à 17h	
10 décembre	 17 décembre
12 décembre	 19 décembre

Vendredis du conte (dès 6 ans) 
▲!    ont lieu à la grande salle de l’école 
de Villars-Vert
Contes pour petits et grands.

Quand ? Les vendredis de 16h à 16h45
13 septembre	 14 février
11 octobre	 13 mars
15 novembre	 15 mai

Jeux vidéo (de 7 à 13 ans)
Jeux vidéo pour s’amuser et apprendre manette en main.

Quand ? Les mercredis de 14h à 16h
2 octobre	 15 janvier
6 novembre	 12 février
4 décembre	 27 mai

Tournoi Mario Kart (de 7 à 13 ans, sur 
inscription uniquement)
Tournoi Mario Kart sur Wii U.

Quand ? Le mercredi 25 mars dès 14h

Samedi des bibliothèques (tout public)
Journée portes ouvertes avec animations spéciales.

Quand ? Le samedi 14 mars de 10h à 15h

Informations générales

Où ont lieu les animations ?

A la Bibliothèque communale
(Site du Village)
Route de l’Eglise 7
1752 Villars-sur-Glâne

Nous contacter

Pour les inscriptions ou pour toute information :
par téléphone au 026/408.32.90
par email à bibliotheque.communale@villars-sur-glane.ch
Toutes les activités sont gratuites.

Bibliothèque



11

Notre sélection
« Au Sevilla Bar » d’Alex Capus (Actes Sud)
Alex Capus aime ses amis, la bière et les couples qui durent. Il est aussi profondé-
ment attaché à ses racines et plus particulièrement à la ville d’Olten (il suffit de se 
souvenir de son magnifique recueil de nouvelles intitulé « Le Roi d’Olten »). Voyageur 
par moments, mais sédentaire dans l’âme, il achète en 2016 le Galicia Bar et se 
transforme en patron de bistrot dans lequel il a la chance de pouvoir observer ses 
clients. Tout le monde comprend alors que ce roman est passablement autobiogra-
phique. 
Max, son alter ego dans le roman, est tenancier du Sevilla Bar. Il a une femme en 
formation à Paris, de grands enfants, des amis et, bien sûr, des habitués qu’il chou-
choute. 
Ses journées se partagent ainsi entre le recyclage du verre usager, le service et 
le réconfort qu’il prodigue à ses clients abîmés par la vie. Max, tout comme Alex 
Capus, aime ses semblables autant que la modestie. 
Le deuxième personnage principal est un taureau empaillé qui trône au-dessus du 
bar, surnommé Cubanito, dont les aventures rocambolesques apportent une touche 
d’humour indispensable. De page en page, le lecteur apprend à connaître le triste 
destin de Cubanito, tout en découvrant la vie des clients remarquables du Sevilla Bar.
Subtil mélange de nostalgie et de tendresse, éloge de la cinquantaine ou ode à un 
amour simple, ce roman que l’on peut qualifier d’helvétique, se savoure comme un 
bon verre au coin du Sevilla bar.

« La chance de leur vie » d’Agnès Desarthe (L’Olivier)
A la manière d’un David Lodge, l’excellente romancière Agnès Desarthe nous convie 
à une plongée savoureuse dans le petit monde d’un campus universitaire américain. 
On y retrouve un couple français en proie à une crise du milieu de vie, qui tente un 
nouveau départ en terre américaine. Hector, le mari sexagénaire, a été promu pro-
fesseur de littérature dans une petite université, alors qu’il n’attendait plus rien de la 
vie. De manière totalement inattendue, il va rencontrer auprès de la gente féminine 
un succès inattendu lié à son « charme français ». Il se transformera alors en véritable 
Don Juan et sera vite poussé à l’adultère. Sylvie, son épouse, perd tous ses repères 
en traversant l’Atlantique et d’échoue dans sa tentative d’acclimatation. Quant à 
Lester, leur fils, il est doté d’une personnalité si particulière qu’il sèmera en quelques 
mois une joyeuse zizanie dans sa High School. Au même moment, Donald Trump 
s’apprête à remporter la victoire et, en France, des attentats islamistes ensanglantent 
Paris… 
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« Olga » de Bernhard Schlink (Gallimard)
Olga est orpheline et sa vie ne s’annonce pas sous les meilleurs auspices. Son intel-
ligence et sa ténacité vont pourtant lui permettre de se faire une place. Devenue 
enseignante en dépit de l’avis défavorable de son entourage, elle se lie d’amitié 
avec Herbert, le fils d’un riche industriel. L’amitié fera bientôt place à l’amour, mais la 
famille du jeune homme ne permet pas une mésalliance. Une autre contrariété vien-
dra encore s’ajouter : Herbert rêve de grands espaces et d’explorations lointaines, 
mais Olga désapprouve. Elle le laissera cependant partir en Amérique du Sud, puis 
en Namibie et finalement dans le Grand Nord.
En nous racontant la vie d’Olga, Bernhard Schlink parle de l’histoire de l’Allemagne 
durant la première moitié du XXe siècle. De Bismarck à Adenauer, l’esprit du temps 
est parfaitement décrit, avec une nation qui rêve de grandeur, tente l’aventure colo-
niale sans y parvenir et subit une défaite dramatique à la fin de la première guerre 
mondiale avant de sombrer dans l’illusion du National-socialisme. Seule la sociale 
démocratie sauvera du désastre ce pays qui a vu trop grand, comme le prétend si 
justement Olga de la première à la dernière page.
L’auteur du roman « Le liseur » livre une nouvelle fois un très beau récit, intelligent et 
sensible à la fois.

« Des vies possibles » de Charif Majdalani (Seuil)
Si une vie fut extraordinaire, ce fut bien celle de Raphaël Arbensis. Au début du XVIIe 
siècle, ce jeune maronite quitte sa montagne libanaise pour rejoindre Rome. Envoyé 
pour y étudier la théologie, il sera rattrapé par le grand courant de l’Histoire qui le 
mènera bien plus loin. Au cours des années, il côtoiera les plus grands personnages 
de son temps : le cardinal Barberini, Félix V, Ferdinand de Médicis, Mazarin ou 
encore Rembrandt. Curieux de tout, il s’émerveillera pour les découvertes scienti-
fiques de son temps et aimera les plus belles femmes. De l’Orient jusqu’en Occident, 
il partira aussi facilement en guerre qu’en ambassade. Mais, parcourant le monde 
autant pour l’explorer que pour y commercer, il ne trouvera pas la paix de l’âme. 
C’est à Amsterdam, par hasard, qu’il finira par découvrir que le bonheur est autant 
une certaine idée de la liberté qu’une simplicité dans la manière de vivre. 

« L’épouse yéménite » de Laura Silvia Battaglia (Des ronds dans l’O)
La journaliste Laura S. Battaglia était basée au Yémen de 2012 à 2015, période 
durant laquelle elle tomba amoureuse de ce pays et de son incroyable beauté. A 
l’aide de ce roman graphique, elle nous fait partager ses découvertes et sa passion, 
tout en nous conduisant bien au-delà des préjugés et des clichés. Le lecteur va alors 
de surprise en surprise et c’est la raison pour laquelle je recommande vivement la 
lecture de cette bande-dessinée. On ne s’y ennuie jamais et on est ravi d’accompa-
gner cette reporter attachante, page après page, passant d’un mariage à un attentat 
suicide avec la même humanité. Un coup de cœur absolu ! Après sa lecture, vous 
n’entendrez plus distraitement le nom de ce pays, vous comprendrez que derrière ce 
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nom se cachent des hommes et des femmes qui vous ressemblent.
« Venise à double tour » de Jean-Paul Kauffmann (Equateurs)
Si vous pensez avoir déjà tout lu sur Venise, détrompez-vous ! Ce livre de Jean-Paul 
Kauffmann peut encore vous surprendre. L’écrivain journaliste nous invite à le suivre 
dans sa quête haletante visant à se faire ouvrir les portes des églises fermées de 
Venise, dont  un grand nombre recèlent encore quelques trésors cachés ! Pour ne 
pas se sentir trop seul dans sa quête, l’écrivain convie quelques fantômes : Lacan, 
Ugo Pratt, Sartre ou Paul Morand. Malheureusement pour lui, sa demande essuie un 
nombre incalculable de refus et les échecs finissent par être plus nombreux que les 
victoires. Mais le jeu en vaut finalement la chandelle, puisque ce combat est l’occa-
sion de discourir sur mille et une petites histoires savoureuses concernant la cité des 
Doges et le lecteur est ravi ! Le livre est érudit, certes, mais il comblera les amateurs 
d’art et les curieux de nature.

La bibliothèque a un nouveau site web !
Retrouvez nos coups de cœurs, nos prochains événements 
et toutes les informations pratiques sur

bibliovsg.ch
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Infos diverses

Services techniques – Départ à la retraite et engagement
M. Jean-Marc Sallin, Ingénieur communal de juin 2000 à fin avril 2019, a pris sa retraite 
au terme d’une vie professionnelle particulièrement active.
Durant ses 19 années de service, il a fait profiter la population de notre Commune de ses 
compétences. Il a dirigé et participé à de très nombreux projets, comme la réalisation du 
théâtre Nuithonie, la construction du nouveau quartier de Cormanon, la réfection de la 
route de Condoz et bien d’autres.
Le Conseil communal tient à le remercier sincèrement pour le travail accompli et à lui  
souhaiter une longue et excellente retraite bien méritée.

Pour lui succéder, le Conseil communal a choisi Mme Jasmine Montel-Cambou, Ingé-
nieure en génie civil et urbanisme. Mme Montel-Cambou possède plus de vingt ans 
d’expérience dans des projets d’aménagement, de transport et de planification. Elle a 
travaillé pendant quinze ans pour les autorités cantonales, auprès du Service des ponts 
et chaussées, puis au Service de la mobilité. Outre ses compétences techniques, elle 
connait le canton, ses planifications et ses enjeux en termes d’urbanisme et de mobilité.
Le Conseil communal lui souhaite beaucoup de satisfaction dans sa nouvelle fonction  
d’Ingénieure communale.

 
 

 

La Commune de 
Villars-sur-Glâne 
 
engage pour août 2020 : 

 
1 apprenti-e employé-e de commerce 

 
 
Conditions requises 
 
• Langue maternelle française 
• Cycle d’orientation achevé 
• Motivation à s’investir dans une formation de trois ans 
• Intérêt pour les tâches relatives à une administration 

publique 
• Domicilié-e à Villars-sur-Glâne 

 
 

2 voies de formation possibles 
 
• Profil B (formation de base) 
• Profil E (formation élargie) avec ou sans maturité 

 

Les offres de service, accompagnées d’un curriculum vitae, 
des copies de bulletins scolaires et d’une photographie sont 
à adresser, par courrier, au Secrétariat communal, route du 
Petit-Moncor 1b, case postale 176, 1752 Villars-sur-Glâne 1, 
jusqu’au 15 septembre 2019. 
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Cartes journalières CFF
La Commune met à disposition de ses habitants 10 cartes 
journalières CFF pour le prix de CHF 40.– pièce.
La réservation s’effectue par téléphone au 026 408 33 33 
ou directement à la réception de l’administration commu-
nale.

Le calendrier des disponibilités est visible sur le site internet 
www.villars-sur-glane.ch Piscine de la Motta

La piscine de la Motta a ouvert ses portes le 11 mai.
Les habitants de la Commune peuvent acheter des abonne-
ments « famille » à la réception de l’administration communale 
pour le prix de CHF 200.–.

Toutefois, certaines conditions doivent être remplies :
•	 la famille doit être domiciliée dans la commune
•	 tous les membres de la famille doivent habiter sous le 

même toit
•	 les enfants jusqu’à 20 ans (révolus = 1999) peuvent être 

pris en considération. 

Veuillez apporter une photo passeport de chaque 
bénéficiaire.

Fête nationale
La commune de Villars-sur-Glâne, le FC Villars, l’Amicale des sapeurs-pom-
piers, le Moto-club tout terrain, le ski club et le Tennis club de l’Aiglon ont le 

plaisir de vous inviter à célébrer la Fête Nationale qui se déroulera :

Mercredi 31 juillet 2019
sur le terrain de football no 2, le long de la ligne CFF

•	 Dès 18h00

•	 Dès 19h00 Souper

•	 21h30 Partie officielle
	 Discours de M. Nicolas Schmidt, Président du Conseil général

•	 Feu d’artifice

•	 Soupe villageoise offerte

Bars et animations jusqu’à 2h du matin
Bal avec le groupe le carré d’As
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Infos diverses

Dans le cadre des festivités du 150ème anniversaire de 
la fédération suisse des sapeurs-pompiers les corps des 
sapeurs-pompiers du Grand-Fribourg vous donnent ren-

dez-vous autour du théâtre Equilibre de Fribourg,
le 31 août de 8h30 à 16h30

Au programme
-	 diverses démonstrations 
-	 jeux pour les enfants
-	 informations

	 Venez nombreux

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- tu as entre 18 et 35 ans 
- tu es titulaire d’un permis de conduire B 
- tu désires mettre du temps  
  au service de la collectivité 

 
 
 
 

 

Une séance d'informations 
 aura lieu le samedi  
 
 7 septembre à 10h 
 
au bâtiment des sapeurs-pompiers,  
rte de Chandolan 1 à Villars-sur-Glâne  
 

 
 
POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS, LE CDT NICOLAS CORPATAUX SE TIENT  

 cdt-csp@villars-sur-glane.ch A DISPOSITION AU 026 401 41 18 - 

DEVIENS  
SAPEURS-POMPIERS ! 

SAPEURS-POMPIERS  
VILLARS-SUR-GLÂNE 

Annonce ta présence 
en scannant ce code 

RENCONTRES DE FOLKLORE INTERNATIONALES RFI 
INVITATION A LA POPULATION

Le Conseil communal et la Commission culturelle ont le plaisir de convier la population de Villars-sur-Glâne 
à un spectacle de danse et musique sous le thème « Les voix du monde »

le vendredi 23 août 2019
à 18 heures

	 Groupe RFI du Népal	 Groupe RFI de la Bosnie

VENEZ NOMBREUX !!

sur la place minérale 
de Cormanon

(en cas de mauvais temps,  
le spectacle

aura lieu à la grande salle  
de Cormanon)
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Chiens / Espaces interdits et tenue en laisse
Le Conseil communal rappelle à tout-e détenteur-trice de chien/s les articles 7 et 8 du nouveau règlement communal sur 
la détention et l’imposition des chiens :

Article 7 Espaces interdits aux chiens et tenue en laisse (art. 30 LDCh)

1	Les chiens sont interdits dans les lieux suivants :
a)	 les bâtiments et enceintes des écoles
b)	 les bâtiments communaux
c)	 les cimetières.

2	Les chiens doivent obligatoirement être tenus en laisse dans les lieux suivants :
a)	 sur les places de jeux
b)	 dans les jardins publics et d’agrément
c)	 dans les quartiers habités
d)	 sur les places de sport.

3	Ces restrictions ne sont pas applicables aux chiens d’aide ni aux chiens utilisés lors d’interventions listés à l’art. 30 al.2 LDCh

Article 8 Tenue en laisse en forêt (art. 49 RDCh)

1 Du 1er avril au 15 juillet, les chiens doivent être tenus en laisse
  en forêt.

2 Les prescriptions relatives aux réserves naturelles sont réservées.

Abattage des arbres – Route de Cormanon
Les trois tilleuls situés le long de la route de Cormanon se trouvent sur un domaine appartenant au Canton de Fribourg. Les 
arbres sont de ce fait entretenus par les services cantonaux. 

Alerté par le manque de vigueur, le Canton a mandaté une étude afin de réaliser un diagnostic santé.
L’expertise a pris en compte l’aspect physiologique, tomographique et mécanique. Les résultats relèvent un dépérissement 
des arbres au niveau des houppiers ainsi que des multiples détériorations dues à leur environnement proche de la chaussée. 
Les défauts constatés sont irréversibles et la coupe des arbres est préconisée pour des questions liées à la sécurité.

Afin d’avoir un deuxième avis, la Commune à mandater une seconde 
expertise. Cette étude a été menée selon la méthode VTA, procédure 
reconnue à l’échelle internationale pour l’inspection des arbres. Cette ana-
lyse relève également les défauts constatés lors du premier examen. En 
complément, un sous-développement racinaire est observé,  lié au com-
pactage du sol par la présence de la route cantonale. Le remblayage du 
terrain a asphyxié les racines entraînant des mutilations irréversibles.
Au vu des deux expertises, le Canton déposera une demande d’abat-
tage auprès du Service des forêts et de la nature (SFN) avec un préavis 
favorable de notre Commune. Les mesures de compensation seront mises 
en œuvre dans le cadre des futurs travaux du passage inférieur – Dort-
Verte secteur route de Cormanon. De nouveaux arbres de mêmes essences 
seront plantés et seront entretenus par les services cantonaux. Ces derniers 
seront plantés lors de l’aménagement extérieur du passage.
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	 Décembre	1999,	un	ouragan	dévastait	nos	forêts	
Tour	d’horizon	20	ans	plus	tard	… 

Un	désastre	forestier	nommé	Lothar	

Les	26	et	27	décembre	1999,	 la	Suisse	essuyait	un	des	
pires	 ouragans	 de	 son	 histoire.	 En	 deux	 jours,	 plus	 de	
1'400'000	m3	de	bois	ont	été	 renversés	dans	 le	canton	
ou	 l’équivalent	 de	 7'500	 terrains	 de	 football.	 De	 mé-
moire	de	forestier,	c’est	le	plus	grand	événement	jamais	
vécu.	Dans	certaines	régions,	plus	de	10	fois	 le	volume	
de	 bois	 récolté	 annuellement	 s’est	 trouvé	 à	 terre	 en	
quelques	 heures.	 L’Europe	 entière	 a	 également	 été	
lourdement	touchée,	provoquant	une	chute	massive	du	
marché	des	bois.	
	
Les	 arbres	 restants,	 au	 système	 racinaire	 souvent	 en-
dommagé	par	 les	coups	de	vents	successifs,	 sont	affai-
blis	 et	 subissent	de	plein	 fouet	 les	 affres	du	bostryche	
les	années	suivantes.	La	canicule	de	2003	a	encore	por-
té	un	coup	fatal	à	nombre	d’épicéas	et	sapins.	En	réali-
té,	nous	aurons	à	déplorer	 le	double	du	volume	en	dé-
gâts,	 conséquence	 indirecte	 de	 la	 tempête.	 Lothar	 est	
une	 catastrophe	 forestière	 sans	 précédent	 économi-
quement	parlant.	Par	contre,	d’un	point	de	vue	stricte-
ment	 environnemental,	 la	 forêt	 se	 régénère	 seule.	 La	
tempête	 a	 bouleversé	 certaines	 fonctions	 forestières	
essentielles	 à	 notre	bien-être.	 Il	 était	 important	de	 ré-
tablir	ces	services	que	sont	la	protection	contre	les	dan-
gers	naturels,	 la	production	de	bois	ou	encore	 la	 forêt	
comme	espace	de	détente.	En	 revanche,	ces	perturba-
tions	ont	été	favorables	à	la	faune	et	la	flore.	Une	multi-
tude	de	nouvelles	niches	écologiques	ont	ainsi	vu	le	jour	
sous	 forme	 de	 bois	 mort,	 d’arbres	 dépérissants	 et	 de	
clairières	lumineuses	riches	en	végétation.			
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
Troglodyte	mignon	

Qu’en	est-il	20	ans	plus	tard	?		

Le	Canton	et	la	Confédération	sont	alors	intervenus	par	
la	mise	sur	pied	de	programmes	spéciaux	en	faveur	de	
la	reconstitution	de	nos	forêts.	Grâce	aux	moyens	mis	à	
disposition,	 les	 équipes	 et	 entreprises	 forestières	 ont	
fourni	 un	 travail	 remarquable.	 Il	 s’agissait	 de	 déblayer	
les	surfaces	dévastées	et	d’entreprendre	des	travaux	de	
plantation	et	de	soins	aux	 jeunes	arbres	venus	sponta-
nément.	 Ce	 fut	 un	 travail	 de	 longue	 haleine,	 notam-
ment	au	niveau	de	la	lutte	contre	l’envahissement	de	la	
ronce	étouffant	la	forêt	naissante.	
	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	
Le	résultat	20	ans	plus	tard	est	bluffant	au	point	où	on	
en	 oublierait	 parfois	 les	 profondes	 cicatrices	 laissées	
par	 l’ouragan.	Certes,	des	arbres	plus	que	centenaires,	
ont	 disparu	mais	 la	 relève	 est	 bien	 présente.	 La	 forêt	
fribourgeoise	s’est	enrichie	avec	des	espèces	embléma-
tiques	 telles	 que	 le	 chêne	 ou	 encore	 avec	 des	 arbres	
plus	 rares	comme	 les	noyers,	 cormiers	et	 fruitiers	 sau-
vages.			

Commémoration	en	2019	

Cette	année,	plusieurs	manifestations	seront	organisées	
dans	le	but	de	partager	avec	la	population	fribourgeoise	
ce	renouveau	forestier	mais	aussi	d’aborder	des	théma-
tiques	 tels	 les	 changements	 climatiques	 et	 leurs	 inci-
dences	 en	 forêt.	 En	 temps	 opportun,	 ces	 différents	
événements	 vous	 seront	 communiqués	 via	 notre	 site	
internet	ou	encore	les	médias.			

Hauterive,	janvier	2019	
	

F.	Schneider,	chef	du	1er	arrondissement	forestier	
Service	des	forêts	et	de	la	faune	

 

Ph
ot

o	
:	A

.	A
eb

isc
he

r 



19

Lutte écologique contre les 
mauvaises herbes

Les herbicides étaient autrefois la panacée pour éliminer les 
mauvaises herbes. Toutefois, leur utilisation n’est plus autori-
sée depuis de nombreuses années sur les surfaces stabilisées. 

L’élimination physique ou mécanique sur de grandes éten-
dues est assez coûteuse et fastidieuse. Afin de rationner 
cette tâche et de proposer une solution écologique notre 
Commune a fait acquisition d’un désherbeur à vapeur.
Cet équipement utilise uniquement l’eau du réseau. Un boiler 
permet de chauffer l’eau à la température de désirée.
Différents types de lances permettent de traiter chaque 
plante individuellement. Cette solution permet de cibler les 
plantes non désirées tout en conservant les autres végétaux 
aux alentours. Il est également possible de l’équiper d’un 
chariot de traitement pour les grandes surfaces. 

Cependant, notre Commune ne vise pas une politique de 
« tolérance zéro » aux mauvaises herbes. Un compromis doit 
être trouvé entre un domaine public exempt de « mauvaises 
herbes » et un entretien responsable économiquement sup-
portable. La tolérance est un bon moyen d’y parvenir et 
d’en réduire les coûts. Toutefois, elle implique d’une part 
l’indulgence de la population et, d’autre part des mesures 
d’aménagement et d’entretien différenciées. 

Transition énergétique de la Commune 
de Villars-sur-Glâne
Le plan communal des énergies de la Commune de Villars-sur-Glâne prendra effet avec l’entrée en vigueur prochaine du 
nouveau plan d’aménagement local (PAL). Cette planification énergétique permet d’obtenir une vue d’ensemble des sources 
d’énergie présentes sur le territoire communal et d’exposer leur utilisation la plus adaptée. 

Votre demande faisant l’objet d’un changement de production de chaleur du mazout vers une autre énergie fossile, nous 
nous permettons de vous rendre attentif à l’évolution progressive des conditions-cadres fédérales, cantonales et communales 
visant à accélérer la transition énergétique.

À l’avenir, les autorisations de chauffage au gaz seront de plus en plus rares et feront l’objet d’une solution de dernier 
recours, dans certains cas bien particuliers. Par l’entrée en vigueur prochaine de cette nouvelle règlementation, la Commune 
de Villars-sur-Glâne vise l’augmentation progressive de l’utilisation des énergies renouvelables présentes sur le territoire.
Afin de prendre connaissance des alternatives au gaz existantes et d’obtenir une vision de la compétitivité économique des 
énergies renouvelables, nous vous invitons à tester le comparatif des coûts moyens de chauffage du Service cantonal de 
l’énergie (SdE) :

http://appl.fr.ch/sde_chauffage/FR

Il existe aujourd’hui différentes options de production d’énergie renouvelable soutenue financièrement par l’état de Fribourg, 
notamment pour la géothermie, le chauffage à bois (pellets), les pompes à chaleur air/eau ou le raccordement aux instal-
lations le chauffage à distance (CAD).

Bien évidemment, nous nous tenons à disposition pour tout complément d’information à ce propos et espérons avoir sollicité 
votre intérêt quant aux enjeux énergétiques d’aujourd’hui.

Les Services techniques 
technique@villars-sur-glane.ch 
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 Information sur l'eau potable 
 
La direction des services techniques vous informe que pour l'année 2018 : 
 

Consommation 1'385’748 m3 d'eau ont été vendus, correspondant à 3’796 m3/j 

Qualité hygiénique 42 analyses ont été effectuées par le laboratoire cantonal soit : 
  - 30 sur le réseau communal 

 - 12 au départ des sources 
 -   0 sur le réseau privé 

  -   0 sur les sources privées 
 Tous les échantillons répondaient aux exigences légales sur la qualité 

microbiologique et chimique de l’eau. 

Qualité chimique Dureté moyenne de l'eau dans le réseau : 28.0° fH (assez dure), tenir 
compte de cette valeur pour le dosage des produits à lessive. 

 Nitrates : 10 mg de nitrates par litre. 
 Le seuil de tolérance est fixé à 40 mg de nitrates par litre. 

 

Origine de l'eau 20%  Provient des captages de Prouvin et Pont-Neuf, propriété de 
la commune de VsG (eaux souterraines). 

  Eaux non traitées. 

 23% Provient des eaux excédentaires du GABG (groupement 
d'adduction d'eau du bas Gibloux) et de la Commune de 
Farvagny (eaux souterraines). 

  Eaux non traitées. 

 57% Provient Consortium de la ville de Fribourg et des Communes 
voisines. Il s’agit de 70% d’eau des sources de la Tuffière à 
Corpataux et de 30% d’eau du lac de la Gruyère. 

  L’eau des sources de la Tuffière subit un traitement préventif 
par une installation UV (Ultraviolet). 

  L’eau du lac subit des traitements multiples : filtres à sable, 
ozonation, charbon actif, désinfection finale au bioxyde de 
chlore. 

Autres caractéristiques Température de l'eau : env. 13° C  (min. 7.8° -  max. 18.5°) 
Goût : neutre et agréable 
Informations complémentaires : http://www.qualitedeleau.ch 

Personnes de contact SINEF SA Services techniques 
 Resp. M. Laurent Barras Resp. M. Sylvain Zehnder 
 tél. 026 / 350 11 60 026 / 408 32 00 heure de bureau 
 Urgence 24h / 24h technique@villars-sur-glane.ch 
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A vélo dans un giratoire : rouler au milieu
Dans les giratoires, les cyclistes sont autorisés à rouler au milieu de la chaussée. Par leur campagne « Visible à vélo » l’ATE 
Association transports et environnement et Pro Velo Suisse s’adressent à la fois aux cyclistes et aux automobilistes.

Pour les cyclistes, les giratoires recèlent d’importants dangers: 
le risque de ne pas être aperçu par des automobilistes est particulièrement grand. Un accident sur trois dans les giratoires 
implique un cycliste. Une des raisons en est que la silhouette discrète du cycliste échappe souvent à l’attention des automo-
bilistes.
Pour éviter cela, le meilleur moyen est, pour le cycliste, de rouler au milieu de la voie. Ainsi, il entre dans le champ de vision 
des autres usagers du giratoire. Ce comportement réduit le risque de ne pas être aperçu des automobilistes ou de se faire 
dépasser et couper la route.
La loi permet explicitement de rouler au milieu de la voie du giratoire. 
Toutefois, la moitié seulement des cyclistes et des automobilistes sont au courant de cette méthode de «rouler visible» dans 
les giratoires. 
Une lacune que l’actuelle campagne de PRO VELO et de l’ATE vise à combler.
Les statistiques le confirment: 
Près de 80 % des collisions entre vélos et voitures se produisent de jour et par bonne visibilité. Rouler au milieu de la voie du 
giratoire et signaler clairement et suffisamment tôt son intention d’obliquer à droite ont valeur de « règles de survie » – pour 
les cyclistes expérimentés également.

Garder la distance et lever le pied

Pour les automobilistes, la règle à adopter dans un giratoire consiste à garder la distance avec les cyclistes et à ne pas les 
dépasser. En outre, à vitesse réduite, la perception des événements et la capacité de réaction sont nettement meilleures.

Il faut savoir que la cause d’accidents la plus fréquente est une mauvaise 
perception des informations. Le cerveau humain ne peut pas traiter plus de 
trois objets à la seconde dans son attention visuelle, disent les psycholo-
gues de la circulation routière. 

Et parce que les cyclistes sont les usagers de la route les plus vulnérables, 
ils leur recommandent de se protéger en adoptant le comportement adé-
quat.

En tant que cycliste, pour circuler de façon visible et en sécurité dans un 
giratoire :

1.	 Jetez un coup d’œil en arrière et déplacez-vous vers le milieu de la 
chaussée.

2.	 Laissez la priorité aux véhicules déjà engagés dans le giratoire.
3.	 Dans le giratoire, roulez au milieu de la chaussée.
4.	 En quittant le giratoire, donnez un signe de la main vers la droite.

Cette campagne est financée par le FSR Fonds 
de la sécurité routière.

Source « PRO VELO Suisse »
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Mise en service 
de l’application 
FRIAC
Le Grand Conseil a donné son aval, 
le 8 février 2017, aux modifications de 
la loi sur l’aménagement du territoire 
et les constructions (LATeC), qui créent 
les bases légales nécessaires pour l’in-
troduction de la nouvelle application 
web pour la gestion électronique des 
demandes préalables ainsi que des 
procédures simplifiées et ordinaires de 
permis de construire, FRIAC (FRIbourg 
Autorisation de Construire). La nouvelle 
application va permettre une informa-
tisation complète, depuis l’élaboration 
du dossier jusqu’à la délivrance du per-
mis d’occuper et améliorera l’efficacité 
et l’efficience du traitement des dos-
siers. Elle s’inscrit dans le développe-
ment de la cyberadministration comme 
outil de prestation de service.
9 communes (Bulle, Châtel-Saint-De-
nis, Guin, Estavayer, Mont-Vully, 
Morat, Planfayon, Romont et Treyvaux) 
utilisent cette application depuis le 
01.02.2018. Cette phase pilote touche 
à sa fin. Dès le 3 juin 2019, tous les 

dossiers de demande de permis de 
construire (ordinaire, simplifiée et 
préalable) devront être déposés de 
manière électronique, via l’application 
FRIAC dans l’ensemble des communes 
du canton. Pour ce faire, les personnes 
concernées devront se créer un compte 
informatique personnel de l’Etat, qui 
leur permettra de gérer et de déposer 
leurs dossiers en ligne. 
Pour garantir à chacun/e la possibilité 
d’effectuer une demande de permis de 
construire, le/la requérant/e pourra 
demander à la commune, subsidiaire-
ment au Service des constructions et 
de l’aménagement (SeCA), et contre 
émoluments, la saisie électronique de 
la demande, des plans et des annexes 
nécessaires. Dans un premier temps, 
un nombre déterminé de dossiers 
papier sera demandé en parallèle au 
dépôt électronique, en fonction de la 
procédure. Cette question sera réexa-
minée lorsque la législation cantonale 
aura déterminé les moyens d’identifica-
tion et d’authentification électroniques 
reconnus par l’Etat dans le cadre des 
procédures administratives et que les 
bases de l’archivage de documents 
numériques auront été posées. 
L’administration notifiera également le 

permis de construire ainsi que toute 
autre décision au sens des articles 4 
et 66 CPJA au format papier, par la 
poste et par publication (arts 34, 35 et 
68 CPJA). L’envoi des décisions s’effec-
tuera sous forme électronique lorsque 
l’Etat disposera des bases légales et 
des infrastructures techniques garantis-
sant la reconnaissance de ce mode de 
procéder.

Samuel Dobler, Architecte respon-
sable déploiement FRIAC
samuel.dobler@fr.ch, 
T +41 26 305 85 79

Service des constructions et de 
l’aménagement SeCA
Bau- und Raumplanungsamt 
BRPA
Section construction
Abteilung Bauwesen
Rue des Chanoines 17, 1701 Fribourg
T +41 26 305 36 34, F +41 26 305 61 
52, www.fr.ch/seca 

Direction de l’aménagement, de l’envi-
ronnement et des constructions DAEC
Raumplanungs-, Umwelt- und Baudirek-
tion RUBD

1919 - 2019
100ème anniversaire de la fondation du Chœur d’hommes de Villars-sur-Glâne

Concert du Quatuor vocal « Orchis »
Samedi 29 juin 2019, à 20.00 heures

à l’Eglise paroissiale de Villars-sur-Glâne

Programme : Pièces de musique profane et sacrée

Entrée libre

Dimanche 30 juin 2019, à 10.00 heures
à l’Eglise paroissiale de Villars sur-Glâne

Messe solennelle animée par le Chœur d’hommes de Villars-sur-Glâne
Avec accompagnement d’orgue et quatuor de cuivres.
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Février 2019

 TIRS OBLIGATOIRES 2019 
Les tireurs des communes de Fribourg, Villars-sur-Glâne, La Brillaz et Neyruz sont 
informés que les tirs obligatoires sont organisés cette année de la façon suivante : 

STAND DE LA MONTAGNE DE LUSSY

Dates Heures Société
Samedi 6 avril 2019 09h00 à 12h00 "Fribourg-Ville" TO
Samedi 29 juin 2019 09h00 à 12h00 "Fribourg-Ville" TO
Samedi 31 août 2019 09h00 à 12h00 "Fribourg-Ville" TO

PRIX : Tous les tirs sont gratuits pour les astreints

TRANSPORTS :
Les tireurs sont invités à ne pas emprunter la route communale de Villaz-St-Pierre -
stand de la Montagne de Lussy avec leur véhicule privé, mais les routes principales 
exclusivement. 

TIR EN CAMPAGNE (GRATUIT POUR TOUS)
Le tir en campagne aura lieu à Rosé du 24 au 26 mai 2019

Le tir anticipé aura lieu de 9h30 à 11h30 le samedi 18 mai 2019

Pour plus d’infos, se référer au site internet : www.tir-fribourg.ch

INFORMATION IMPORTANTE :
DES 2020, LA VILLE DE FRIBOURG CESSERA DE PUBLIER LES DATES DE TIRS 
OBLIGATOIRES DANS LA PRESSE ECRITE.
LES INFORMATIONS SERONT ANNONCEES SUR WWW.VILLE-FRIBOURG.CH.

Fermeture des bureaux : 11h30

Astreints aux tirs obligatoires et
Sous-officiers : Classe 1985 et plus jeunes 

(Form 27.124 f / SAP 2527.9060) 

 Les militaires licenciés de l’armée en 2019 ne sont plus astreints au tir  

 Les militaires qui accomplissent leur service durant le 2ème semestre sont astreints 
et ne seront libérés que l’année suivante

Convocation du DAM
Les livrets de service et de tirs sont indispensables pour effectuer les TO

Le Service des sports de la Ville de Fribourg
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Billets de spectacles
Pour la saison 2019-2020, la commune de Villars-sur-Glâne 
met à disposition de ses habitants des billets de spectacles 
et concerts à moitié prix (du prix figurant sur le billet)  
mais au minimum de CHF 15.– :

Les billets pour les quatre institutions seront en vente auprès 
de la réception de l’administration communale dès le lundi 
26 août 2019.

Liens utiles pour la programmation des spectacles, les 
affiches, les horaires, les nouveautés et toutes les réserva-
tions :

ÉQUILIBRE - NUITHONIE

Equilibre-Nuithonie	 www.equilibre-nuithonie.ch
Rue du Centre 7
1752 Villars-sur-Glâne
info@equilibre-nuithonie.ch
Billetterie :	 026 350 11 00
(spectacles@fribourgtourisme.ch)

Caisse du soir Nuithonie		 026 407 51 51

Restaurant Le Souffleur 		  026 407 51 50
Restaurant Le Point commun	 026 341 00 44 

THÉÂTRE DES OSSES

Centre dramatique fribourgeois	 www.theatreosses.ch
Théâtre des Osses
Place des Osses 1
CP 134
1762 Givisiez
info@theatreosses.ch
Billetterie :	 026 469 70 00

SOCIÉTÉ DES CONCERTS DE FRIBOURG

Société des Concerts de Fribourg	 www.concertsfribourg.ch
Chemin des Platanes 4
1700 Fribourg
Info@concertsfribourg.ch
Billetterie :	 026 466 82 31

Ou également :

Office du tourisme de Fribourg : 	www.fribourgtourisme.ch
Fribourg tourisme et région	 026 350 11 11
Place Jean-Tinguely 1
CP1120
1701 Fribourg
info@fribourgtourisme.ch
Billetterie : 	 026 350 11 00

Badminton
Chers parents, chers enfants,
Le Badminton Club de Villars-sur-Glâne ouvre une nouvelle plage 
d’entrainement pour les enfants de 7 à 10 ans à la nouvelle salle 
de l’école du Platy le lundi de 17h30 à 19h dès la rentrée 2019. Un 
entraineur diplômé Jeunesse & Sport motivé suivra et encadrera les 
enfants autour de l’apprentissage des débuts du badminton. C’est 
une grande première pour la région et nous motivons les intéressés à 
en parler autour d’eux ! Cet entrainement est ouvert à tous les enfants 
de la commune de Villars-sur-Glâne et des communes voisines. Le 
Badminton club de Villars-sur-Glâne est un club dynamique, cadrant 
et au bon esprit : si vous êtes intéressé, merci de prendre contact avec 
Martin Benz, 079 53 893 08 ou par l’adresse 
infobcvillars@gmail.com.
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Michel Eltschinger : soixante ans d’art verrier
Le maître verrier Michel Eltschinger, citoyen d’honneur de la commune de Villars-sur-Glâne, a fêté ses 80 ans au mois de 
décembre 2018.

En 2014, il avait célébré ses soixante ans d’art verrier. Pour cette occasion, le maître verrier a édité un livre « Les amitiés 
de couleur, Michel Eltschinger : soixante ans d’art verrier ». Cet ouvrage retrace l’apprentissage et la passion de ce Villarois 
extraordinaire qui a commencé son apprentissage le 2 juillet 1953 chez M. Flekner, maître verrier, à la route de la Glâne. 
Vous y découvrirez les témoignages de ses amis : artisans, personnalités du monde du sport, de la culture, de la politique 
ou des sciences. 

Une large place est réservée aux nombreux artistes avec lesquels 
Michel Eltschinger a travaillé. Bien sûr, il y a Yoki, l’ami de toujours et 
le « frère ». Une complicité de soixante ans. Mais également plus de 
huitante artistes.

Cet artisan passionné, talentueux et modeste nous fait partager de 
superbes moments par de très beaux textes et de magnifiques illustra-
tions. Profitons-en !

Vous pouvez acquérir ce très bel ouvrage auprès de l’atelier de Michel 
Eltschinger, rte de Matran 4 à Villars-sur-Glâne, pour la somme de 
CHF 45.–.

Vill’Art recherche des artistes ama-
teurs (arts visuels et arts plastiques) 
habitant Villars-sur-Glâne, pour sa 
prochaine exposition qui aura lieu

du 15 au 24 
novembre 2019.
Si vous avez la fibre artistique,
Si vous peignez, vous modelez, vous 
assemblez,
Si vos proches vous encouragent à 
montrer vos œuvres,
Si vous avez une fois eu envie de 
montrer vos créations,

contactez sans tarder Anne Pilloud 
(tél. 079 387 14 00 ou annepilloud@
bluewin.ch) qui organise l’exposition.
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Aînés
Tables d’Hôtes
Dès 60 ans
Villars-sur-Glâne

Pro Senectute Fribourg vous propose de prendre 
un bon repas dans une ambiance chaleureuse, 
organisé et cuisiné par des bénévoles.

•	 Madame Rossier Christiane vous accueille chez elle,
	 Fin Derrey 8, à 1752 Villars-sur-Glâne, tél. 026 466 49 58
	 les vendredi 2019 : 12 juillet, 16 août, 13 septembre,  

11 octobre, 15 novembre, 13 décembre 

•	 Monsieur et Madame Brique vous accueillent chez eux,
	 Grand Clos 4, à 1752 Villars-sur-Glâne, tél. 026 402 09 26
	 les mercredi 2019 : 3 juillet, 7 août, 4 septembre,  

2 octobre, 6 novembre, 4 décembre.

•	 Madame Zaugg Régine vous accueille chez elle,
	 route des Blés d’Or 2, à 1752 Villars-sur-Glâne, 
	 tél. 079 371 09 04.
	 les mardi 2019 : 9 et 23 juillet, 6 et 20 août, 3 et  

17 septembre, 8 et 22 octobre, 5 et 19 novembre, 3 et 
17 décembre.

Prix par repas de midi, tout compris, fr. 15.–
(boissons alcoolisées non comprises)

Inscription : 48 h. à l’avance auprès des numéros indiqués 
ci-dessus.

Pro Senectute Fribourg - Passage du Cardinal 18 à
1700 Fribourg
Tél 026 347 12 40 ou au 079 560 65 05

www.fr.pro.senectute.ch

JOUR DATE HEURE DESCRIPTION LIEU

Mardi 17 septembre 2019 13h45 Match aux cartes Martinets

Mercredi 18 septembre 
2019 13h30 Marche Centre sportif

Mardi 8 octobre 2019 14h30
Visite et présenta-
tion de la Police 

cantonale

Chemin de la 
Madeleine 3, 1763 

Granges_Paccot 
Inscription 026/402 

62 37

Mardi 15 octobre 2019 13h45 Match aux cartes Martinets

Mercredi 16 octobre 2019 13h30 Marche Centre sportif

Mardi 12 novembre 2019 15h00

Film de M. Jean Jost 
« Rajastan, pays des 
Maharajas et des 

couleur »

Martinets

Mardi 19 novembre 2019 13h45 Match aux cartes Martinets

Mercredi 20 novembre 2019 13h30 Marche Centre sportif

Samedi 14 décembre 2019 12h00 Repas de Nöel

Café Préalpes 
Villars-sGlâne 

Inscription 026/402 
62 37

Mardi 17 décembre 2019 13h45 Match aux cartes Martinets

Mercredi 18 décembre 2019 13h30 Marche Centre sportif

Groupement des aînés de Villars-sur-Glâne 
Programme de septembre à décembre 2019
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Villars Animation

Villars Animation

VILLARS
ANIMATION

cohesion
sociale

summer 2019
Tournois de foot
20 août : Tournois aux Dailles - Dès 13h30

21 août : Tournois de foot à Villars-Vert - Dès 13h30

CONTACT ET
INSCRIPTION AUX ACTIVITÉS

MARDI  : 8H30 - 11H30    |    14H00 - 16H00
MERCREDI : 8H30 - 11H30

026 408 33 68

MAIL CONTACT
SECRETARIAT@VSG-ANIMATION.CH

MAIL  INSCRIPTION
INSCRIPTION@VSG-ANIMATION.CH

VILLARS ANIMATION

@VILLARSANIMATION

Sorties

Accueils libres & Piscine

Grande semaine d’activités

Musique, danse, enregistrement + jeux

Du 8 au 11 juillet

Les 4 jours de 9h30 à 16h00

RDV au centre d’animation des Dailles

Dès 7 ans | Gratuit | Sur inscription

Prendre : pique-nique et boisson pour midi

Les enfants s’inscrivent pour les 4 jours 

Piscine de Payerne et de Morat

RDV centre d’animation de Villars-Vert

De 10h00 à 17h00

Dès 9 ans | Gratuit | Inscription pour 2 jours max.

À prendre : pique-nique et affaires de piscine

En cas de mauvais temps : piscine couverte

24 juillet | 31 juillet | 7 août | 14 août  

Accueil et goûter dans les centres d’animation

Simultanément à Villars-Vert et aux Dailles

De 13h30 à 17h30

Dès l’école primaire | Gratuit | Sans inscription

22 juillet | 30 juillet | 6 août | 13 août  

VISITE DE LA 
CHOCOLATERIE

CAMPS
MAMAN-ENFANT

CAMPS D’ÉTÉ

Visite d’une chocolaterie

Jeudi 8 août

13h15-16h45

RDV centre d’animation des Dailles

Gratuit | Sur inscription

Activité pêche au Gottéron

Jeudi 25 juillet

9h00-15h00

RDV centre d’animation de Villars-Vert

À prendre : bonnes chaussures de marche

Gratuit | Sur inscription

CRÉATION D’UN
CLIP ARTISTIQUE

LES MERCREDIS-PISCINE

LES MARDIS-GOÛTER

PÊCHE AU GOTTÉRON

Camps

Camps pour mamans seules et leurs enfants

Du 19 au 23 août au Val de Charmey

350.- par famille

Camp enfants à Interlaken

Du 15 juillet au 19 juillet

En collaboration avec REPER 

8-14 ans

200.-
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Lâche-toi et marche !
A la carte : 
Trois types de rando-balades créatives et ludiques

1.	 Rando-balade « Bain de forêt »
Approche méditative d’immersion sylvestre dans la lenteur et 
le silence, (« Shinrin-Yoku » en japonais).
« L’art des bains de forêt consiste à se connecter à 
la nature par l’intermédiaire de nos sens... Dame 
Nature se charge du reste. »

2.	  Rando-balade « Peinture / dessin » 
Rando-balade avec pauses méditatives de dessin/peinture. 
Prendre un coussin et ton matériel de dessin / peinture aisé-
ment transportable 
« Que ta main ne soit que le sismographe du 
tremblement de terre qui a lieu lors de la ren-
contre entre toi et le sujet ! »
Livre de référence :
The Zen of Seeing (Frederick Franck)

3.	  Rando-balade « Land art / mandala »
Expérientiels ludiques et créatifs de land art et de mandalas 
le long du parcours
« Land art, art de l’éphémère : formidable outil 
d’éveil du regard sur tous les éléments de la 
nature, et la diversité de formes, de couleurs, de 
textures. »
« Mandala : se centrer et trouver des ressources 
dans le grand « Tout » qui nous environne et 
auquel nous sommes reliés de l’intérieur »

Logistique
•	 Public : ouvert à toute personne adulte et mobile, de 

Villars-sur-Glâne et environs, avec un esprit d’ouverture, 
de créativité, de non – jugement et de partage 

•	 Nombre de participants : limité entre 2 et 7 per-
sonnes

•	 Parcours : dans le Grand Fribourg
•	 Date : à négocier selon disponibilité et météo
•	 Durée typique : Départ 9h30 / Retour dans l’après-

midi
•	 Pique-nique sorti du sac
•	 Equipement classique de randonnée
•	 Prix : en conscience, au chapeau

Animation à la carte et sur demande 
Contactez :
Josy (Joseph) Pitteloud
Route de la Ferme 5
1752 Villars-sur-Glâne
079 237 47 85 
josy.pitteloud@bluewin.ch et https://burninfire.wordpress.com

Tuk-Tuk?
Un Tour en

Gratuit

Un service d’accompagnement et de 
transport écologique et intergénérationnel

À VILLARS-SUR-GLÂNE ET FRIBOURG

Appelez le Tuk-Tuk au 076 823 19 57

Du 3 juin au 26 juillet
Du lundi au vendredi de 9h à 17h
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																	Atelier	convivial	pour	adultes	et/ou	famille	

 
 
 
 
	
	
Quand	?					
Tous	les	jeudis	de	9h45	à	14h			
													(Sauf	vacances	scolaires)	

	
Où	?										
Cuisine	de	l’Ecole	de	Cormanon,		

	 à	Villars-sur-Glâne	(sous	les	salles	de	gym)	
	
 

Tous	les	adultes	sont	bienvenus	!		
Aucune	compétence	n’est	

requise	!	
	

Cuisine	d’ici	et	d’ailleurs	avec	des	
produits	locaux	(autant	que	possible).	
Chaque	participant	peut	dire	à	une	
autre	personne	(ou	deux)	de	venir	

manger	avec	nous	à	midi.	
	

	
	

Inscription	obligatoire	!		 Pas	de	parking	à	l’école	!	
	
	

Renseignements	et	inscriptions	:		chaque	semaine,	avant	mardi	18h,	
par	téléphone	ou	sms	

Prix	:	LIBRE	PARTICIPATION	
	

079	/	458	88	08	(ou)	079	/	720	98	85	
	

	
Les	responsables	se	réjouissent	de	vous	rencontrer	!	

Raju	Khatri,	Marie-Paule	et	Pascal	Dietrich	
	

										

«	Cuisinons	et	mangeons	ensemble	»	
	

Avec	Raju	Khatri,	notre	cuisinier	
	

Préparer	–	cuisiner	-	manger	–	ranger	

									
									En	collaboration	avec	la	Cohésion	sociale	–		
																		Commune	de	Villars-sur-Glâne	
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Infos diverses
Se retrouver pour partager un café et écrire. Et pourquoi 
pas ?!

Les cafés « souvenirs »
Envie d’échanger et curiosité ?

Un atelier qui mêle discussion avec écriture ludique et auto-
biographique
Destiné aux séniors et à celles et ceux qui le deviendront 
un jour
Un temps pour goûter ensemble au plaisir de se souvenir et 
d’écrire !

Animation :	 Hélène Cassignol, Ecrivain de récits de vie

Quand :	 Les vendredis toutes les quinzaines
	 de 14h00 à 16h00
	 6 et 20 septembre / 11 octobre /
	 8 et 22 novembre / 6 décembre

Lieu :	Centre « Chez nous », rue des Platanes 21, 
	 Villars-sur-Glâne

Renseignements/Inscriptions :	 076 739 05 48
	 info@helene-cassignol.ch
	 www.helene-cassignol.ch

En collaboration avec la Cohésion sociale – Commune de Villars-sur-Glâne

Qu’est-ce qu’un café « Philo » ?
C’est un lieu de dialogue, d’écoute et de réflexion, où l’on peut aborder des thèmes tels que 
le bonheur, la Vie, le sens de l’existence, la peur… sous forme d’échange philosophique. 

Pour qui ?
Pour toute personne qui se pose des questions et souhaite échanger, débattre ou simplement 
écouter.
Comment ?
Le jeudi soir de 19h45 à 22h, à la rue des Platanes à Villars-sur-Glâne, local de l’Animation 
« Chez nous »
Participation : gratuite 
Avec qui : Jean-Yves

	 Pour participer : appeler Jean-Yves au 079 321 22 24
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Croisement	à	la	
Route	des	Blés	d’Or	

 

Villars-Vert	

Grand	
arbre	
près	
de	
Nui-
thonie	

Croise-
ment	
Route	
du	

Bugnon	
–	Route	

du	
Coteau	

Chemin	des	
Mampes	

Maison	à	côté		
arrêt	de	bus	
Les	Dailles	
(terminal)	

Bibliothèque		
communale	

Arrêt	de	
bus	des	
Préalpes	

Parc	des	Martinets	
Planafaye	

Place	
Derrey	
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ATELIER		CREATIF		DU		LUNDI	
	

2019	
	

Avez-vous	 un	 projet	 à	 visualiser	 et	 à	 concrétiser	?		
Par	 le	 biais	 du	 dessin	 et	 des	 méthodes	 créatives	 originales,	
comme	le	découpage	et	le	collage	des	papiers	à	la	Matisse		
(cut	 outs),	 cela	 aussi	 à	 partir	 d’inspiration	 d’autres	 maîtres	
comme	Bourgeois,	Chagall,	…,	nous	cheminons	vers	un	plus	de	
vie	!	
	

QUAND	:		 de	14h	à	16h00	
	

																		 Août	:	 12,	19,	26		
																	 Septembre	:		 2,	9,	16	
	 Octobre	:		 7,	14,	21,	28	
	 Novembre	:		 4,	11,	18,	25	
	 Décembre	:	 2	
	

QUI	:					 19	à	99	ans.	Avec	cette	possibilité	:	
	 enfant	accompagné	par	un	adulte	
	
INFORMATION	/		 laura.kreyen@hotmail.ch	ou	026/401.10.62	
INSCRIPTION	:						 S.V.P.	une	semaine	en	avance	
	

OÙ	:		 Espace	Creahm	
	 chemin	des	écoles	10,	à	Villars-sur-Glâne	
	

MATERIEL	:	 à	apporter	par	le	participant	:		
	 carnet	de	croquis,	outils	de	dessin,	ciseaux,		
	 papiers	colorés	et	blancs,	colle	universelle,	etc.	
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Danse – Multi-culturelle
Savoir vivre ensemble

Une rencontre chaleureuse autour de la danse et du mouvement (zumba, pilates, 
yoga et fitness) : un moyen de s’exprimer pour partager sa culture.
Chacun-e peut faire découvrir sa danse avec sa musique traditionnelle

Atelier gratuit pour tous les adultes

Vêtements confortables et basket (de préférence)

Dates : 	 les samedis	 15 juin	 14 septembre
	 12 octobre	 9 novembre
	 7 décembre

Lieu :	 « Espace Jeunes » au Platy
Horaire :	 17h00 – 19h00
Apéro :	 dès 18h15 à 19h00

Inscriptions/informations :
Regina Zaugg	 regina.zaugg@bluewin.ch	 079/371.09.04
Nadine Page	 nadinepage05@gmail.com	 079/333.87.24

En collaboration avec la Cohésion sociale – Commune de Villars-sur-Glâne

Instant à Soi, Atelier 
mise en beauté
Atelier dédié aux habitantes de Villars-
sur-Glâne de tout horizon et tout âge, 
voulant partager un moment convivial, 
en vue de redonner de la couleur à 
leur quotidien, le temps d’une mise en 
beauté

En 2019

Adresse :	 Institut Roseline Soins et Beauté
	 Route du Coteau 12, 1752 Villars-sur-Glâne
	 Ligne Bus No 2 – arrêt « Les Dailles » (terminus)

Ouverture :	 Chaque premier lundi du mois, de 13h30 à 16h00

Contribution :	 libre participation
Contact :	 Roseline ANDINA-VERMOT, 079/461.99.61

En collaboration avec la Cohésion sociale - Commune de Villars-sur-Glâne

	
	

Atelier	dédié	aux	habitantes	de	Villars-sur-Glâne	de	tout	horizon	et		

tout	âge,	voulant	partager	un	moment	convivial,	en	vue	de	redonner		

de	la	couleur	à	leur	quotidien,	le	temps	d’une	mise	en	beauté	
	

	

						
	

EN	2019	
	

	 Adresse	:	 Institut	Roseline	Soins	et	Beauté	

	 	
Route	du	Coteau	12,	1752	Villars-sur-Glâne	

	 	
Ligne	Bus	No	2	–	arrêt	«Les	Dailles»	(terminus)	

	
	 Ouverture	:	 Chaque	premier	lundi	du	mois,	de	13h30	à	16h00	

	

Contribution	:	libre	participation	
	Contact	:			 Roseline	ANDINA-VERMOT,			079/461.99.61 

	
	
	
	

En	collaboration	avec	la	Cohésion	sociale	-	Commune	de	Villars-sur-Glâne	

	



34

Qi Gong – Shibashi 
Bien-être 
en 18 mouvements
Atelier découverte de Qi Gong - Shibashi, une pratique douce alliant la respira-
tion, le mouvement et l’attention. Améliore la coordination, l’équilibre, la mobilité 
et procure de la détente. 
Ce cours s’adresse aux aînés à partir de 60 ans.
(Possibilité de commencer à tout moment)

Dates :	les vendredis de 10h30 à 11h30 

2019 :	 6 et 20 septembre	 2020 :	 10 et 24 janvier
	 4 et 18 octobre		  7 et 21 février
	 8 et 22 novembre		  6 et 20 mars
	 6 et 20 décembre		  3 et 24 avril
	 8 et 29 mai
	 19 juin

Lieu :	 « Espace Jeunes » au Platy

Renseignements/Inscriptions : Selmira Crausaz 076/345 30 60

En collaboration avec la Cohésion sociale – Commune de Villars-sur-Glâne

Reiki
Shirley, Maria Esther, Allàn, Carole et Mireille vous invitent à partager des instants de zénitude en recevant l’énergie du 
Reiki. Séance d’une heure : c’est une méthode japonaise qui fait appel à l’énergie universelle donnée à travers les mains à 
une personne habillée.

Les jeudis :	 3 octobre 2019
	 14 novembre 2019
	 5 décembre 2019
	 9 janvier 2020

Horaires :	 à choix selon schéma suivant :	 13h00-14h00
		  14h15-15h15
		  15h30-16h30

Lieu :	 « Espace Jeunes » au Platy

Prix :	 Libre participation
	 En français ou en espagnol (en fonction de la demande)

Renseignements et inscriptions :	 Shirley Lopez Pintos-Alvez  076/520.35.48

En collaboration avec la Cohésion sociale – Commune de Villars-sur-Glâne
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Travailleur              
social de rue 

Depuis le mois de janvier 2018, l’Association
REPER a été mandatée par la Commune de
Villars-sur-Glâne pour mener une intervention
de travail social de rue sur son territoire.

Un travailleur social de rue de REPER sillonne les
différents quartiers de la Commune pour entrer
en lien avec les adolescents et les jeunes adultes
et leur proposer son soutien en cas de besoin,
grâce à une action socioéducative.

Il travaille également en partenariat avec les
différents acteurs de la Commune concernés par
la jeunesse, et plus particulièrement avec Villars
Animation.

OBJECTIFS

Promouvoir, maintenir et renforcer le lien social.

Prévenir les situations pouvant porter préjudice
à l'intégrité physique et psychique des jeunes.

Favoriser l'accès à la société avec une attitude
responsable et critique.

Aider les jeunes à retrouver le pouvoir d'agir. Pascal Jungo
Travailleur social de rue

 +41 79 475 69 17

 pascal.jungo@reper-fr.ch

PRESTATIONS

Faciliter l’accès aux ressources, 
aux services, aux structures et 
aux possibilités existantes 
dont ils auraient besoin.

Activer leur réseau personnel.

Servir de personne relais et de 
facilitateur.

Observer les différents 
comportements et 
mouvements des jeunes.

Renforcer les liens avec les 
jeunes afin d’aboutir à une 
relation de confiance.

Regrouper des jeunes 
autour d'un projet ou d'une 
problématique.

Informer les jeunes de leurs 
droits et devoirs, ainsi que 
des conséquences de leurs 
actes.

Se rendre accessibles aux 
jeunes dans la rue et leurs 
autres lieux de vie.

PROJET JOB

Soutenir les jeunes dans leurs 
démarches professionnelles 
(CV, lettre de motivation, 
orientation, stages).

Organisation de cercle de 
parole pour les parents et les 
familles sur des sujets actuels 
liés à l’éducation.

Vide penderie 
Automne-hiver
Avis aux Fashionistas !

« 4 filles dans le vent » vident leur penderie

Samedi 21 septembre 2019
de 14h00 à 18h00
Grande salle de la Grange,
Villars-sur-Glâne
Contact : quatrefillesdanslevent@outlook.com

En collaboration avec la Cohésion sociale
Commune de Villars-sur-Glâne

						 															

																																																												

	

	

	

	

Avis aux Fashionistas ! 

 

« 4 filles dans le vent » vident leur penderie 
 

 

Samedi 21 septembre 2019                
de 14h00 à 18h00    

Grande salle de la Grange, 
Villars-sur-Glâne     
Contact : quatrefillesdanslevent@outlook.com          

 

En collaboration avec la Cohésion sociale – Commune de Villars-sur-Glâne 

	

Spécial

 

CLUB DE MIDI
Le mardi en quinzaine, à la cuisine 
de la Paroisse de Villars-sur-Glâne,
de 9h-14h
Vous avez du temps 1 ou 2x par 
mois et cuisiner est une activité
que vous aimez ?
Contactez-nous ! 078 872 84 06 
ou par mail anne.liechti@villars-
sur-glane.ch
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Protection contre la canicule – personnes âgées ou dépendantes
La canicule peut avoir des conséquences sur la santé et nuire aux capacités physiques et mentales. Les personnes 
âgées, les malades (chroniques), les enfants en bas âge et les femmes enceintes sont particulièrement à risque. Les 
personnes âgées ont particulièrement besoin d’aide: prendre soin de la santé des personnes âgées lors d’une canicule 
est l’affaire de tous. Les personnes âgées vivant seules et les personnes dépendantes ont besoin de notre attention.

   1.   Eviter les efforts physiques
  Réduire au maximum l’activité physique aux heures 
  les plus chaudes de la journée et privilégier les lieux 
  ombragés.

   2.   Eviter la chaleur – se rafraîchir
  Fermer les fenêtres pendant la journée et éviter 
  le soleil (tirer les rideaux, fermer les volets)

  Aérer la nuit

  Porter des vêtements légers

  Rafraîchir l’organisme en prenant des douches froides, 
  en posant des linges froids sur le front et la nuque et 
  des compresses froides sur les pieds et les mains

   3.   Boire beaucoup – manger léger
  Boire (au moins 1,5 l/jour) à intervalles réguliers, 
  sans attendre d’avoir soif

  Prendre des repas froids et rafraîchissants: 
  fruits, salades, légumes, produits laitiers

  Veiller à consommer suffi samment de sel

• Boire beaucoup
• Rafraîchir le corps
• Appeler un médecin

Intervenir 
immédiatement!

• Faiblesse
• Confusion
• Vertiges
• Maux de tête
• Crampes musculaires

• Bouche sèche
• Nausées 
• Vomissements
• Diarrhée

Symptômes potentiellement 
liés à la canicule

Editeur: Offi ce fédéral de la santé publique (OFSP) dans le cadre des activités d’information «protection en cas de canicule» de 
l’Offi ce fédéral de la santé publique (OFSP) et de l’Offi ce fédéral de l’environnement (OFEV), www.canicule.ch, © 2016. Diffusion: 
www.publicationsfederales.admin.ch 
Numéro de commande: 311.300.f

TROIS RÈGLES D’OR À SUIVRE EN CAS DE CANICULE

Office fédéral de la santé publique OFSP

Office fédéral de l‘environnement OFEV
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Prévention 
des chutes
Cet atelier s’adresse à toute personne qui souhaite s’exercer dans le but de prévenir les chutes et adopter les bons gestes liés 
aux risques de chutes.

OBJECTIFS :
•	 Entraîner l’équilibre et la marche
•	 Apprendre les méthodes pour descendre et se relever du sol
•	 Mieux connaître ses capacités et gagner en autonomie

Quand :	 les vendredis de 09h30 à 10h30

2019 :	 13 septembre	 2020 :	 17 janvier
	 11 octobre		  14 février
	 15 novembre		  13 mars
	 13 décembre		  15 mai
	 12 juin

Lieu :	 « Espace Jeunes » au Platy

A LA PAROISSE 
Retrouvez le Club de Midi !
« Club de Midi » Mardi en quinzaine

Août :	 13 et 27	 Septembre :	 10 et 24
Octobre :	 15 et 29	 Novembre :	 12 et 26

Heure: 	 11h30 à 14h00

Pour qui : tous les habitants de la commune
Prix du menu : au chapeau 
Menu : Salade ou soupe, plat principal, dessert, café-thé

Inscription obligatoire au secrétariat
de la Paroisse, le lundi 11h00 au plus tard :
026 401 10 67 ou sur villars@upsaintjoseph.ch

Ces activités vous sont proposées par des Villarois et Villaroises bénévoles

en collaboration avec la Paroisse et la Cohésion sociale de Villars-sur-Glâne

Renseignements / inscription obligatoire :
Selmira Crausaz  076/345.30.60

En collaboration avec la Cohésion sociale – Commune de Villars-sur-Glâne
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Sentier des Incroyables  
Comestibles 
Bacs, jardins et ruches
Les activités n’ont pas manqué sur le Sentier des Incroyables 
Comestibles.

Au jardin de Nuithonie, jardinières et jardiniers se sont 
lancés depuis 2 ans dans l’expérience de la permaculture, 
manière de cultiver qui implique la création de buttes, l’as-
sociation judicieuse de légumes et de plantes, le partage 
d’idées et des tâches. Plus qu’une méthode de jardiner la 
terre, c’est une philosophie solidaire, respectueuse de l’hu-
main et de la nature. Cette année, le jardin agrandi accueille 
15 personnes. Nous nous réunissons une fois par mois afin 
d’organiser les travaux tels que semis, plantations, prépara-
tion d’une nouvelle butte, désherbage, montage de la serre, 
lutte contre les nuisibles… Chaque semaine, des moments 
fixes sont définis afin de jardiner ensemble. 
Si l’aventure vous tente, prenez contact avec 
Ghislaine Kutnar (le soir) 077/465 51 30 ou Eliane Carrel 
079/448 43 09 
En plus des travaux, nous ouvrons le jardin à de nombreuses 
visites de classe. Les élèves ont ainsi la possibilité de nouer 
un contact étroit avec le monde vivant de la nature. Ils 
apprennent à reconnaître les légumes et petits fruits cultivés 
en pleine terre. Des activités « mains dans la terre » leur per-
mettent de prendre conscience de toute la vie qui grouille 
dans une poignée de compost. Tous leurs sens sont éveillés 
par les divers ateliers proposés (atelier-senteur, germination, 
compostage, etc…). L’an dernier, 80 élèves ont participé à 
une activité dans notre jardin.

Le Jardin du Verger est cultivé chaque année par 12 
ou 14 familles. Nous organisons deux grandes journées de 
travaux au jardin quand tout le monde se réunit. Ce sont des 
moments de convivialité et de partage, d’interaction entre 
les générations et d’apprentissage. Les journées finissent tou-
jours par un repas commun.

Le Sentier des Incroyables Comestibles compte aussi avec 
plus de 20 bacs à partager. Ces bacs sont placés dans 
les plusieurs endroits faisant une sorte de chemin de prome-
nade à travers les trois quartiers principaux de Villars-sur-
Glâne. Les bacs sont mis à disposition par les Services Tech-
niques de la commune pour que les habitants qui aiment à 
jardiner puissent parrainer un (ou plusieurs) bac et y planter 

des herbes aromatiques, légumes ou plantes comestibles. Le 
concept des bacs partagés prévoit que tout le monde peut 
s’en servir. L’achat des plantons et des semis pour ces bacs 
est financé par la commune.
Vous souhaitez parrainer un bac ? N’hésitez pas 
à nous contacter :
Viktoryia Labunets 078/922 07 99

Les ruches communales situées au Platy ont apporté 
une bonne récolte de miel, malgré deux essaimages surve-
nus au printemps passé. Prendre soin des abeilles est un 
travail exigeant beaucoup de disponibilité et de suivi.
Dans ce contexte aussi la dimension pédagogique est mise 
au premier plan. C’est ainsi que, lors de la dernière saison, 
134 élèves de tous âges ont assisté à une présentation de la 
vie des abeilles. Ils ont ainsi pu comprendre l’impact de ce 
minuscule insecte pour la pollinisation, subsidiairement pour 
l’alimentation des humains. Sans abeilles et autres insectes 
pollinisateurs, un tiers de notre assiette serait vide. À la fin 
de chaque présentation, les enfants se sont régalés de miel 
récolté dans nos ruches.
Les apicultrices : Eliane Carrel et Viktoryia Labunets
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Pour parent(s) ou accompagnant(s) avec enfants de 0 à 5 ans 
(avant l’école)

* Un espace de jeux, de causerie, de socialisation
et d’échanges

* Un accueil assuré par un(e) professionnel(le) de l’enfance.
* Un bon moyen d’intégration et de rencontres pour toutes

les familles.
* Un lieu d’accueil ouvert, sans inscription et gratuit.
* Un lieu où l’on peut pratiquer le français.

Lieu : « Chez Nous » Rue des Platanes 19/21 
(local de l’Animation Villars du Quartier des 
Dailles) à Villars-sur-Glâne

En collaboration avec la Cohésion sociale  

Commune de Villars-sur-Glâne

TILOU
Espace  Parents - Enfants  

de  0 à 5 ans (en âge pré-scolaire )

«   on joue  !  …  on cause !   »
Chaque lundi matin  de 9h30  à  11h30 

sauf vacances scolaires

« Opération Coup de balai »
Canettes dans la rue, papier en tous genres sur les rives des cours d’eau, PET dans 
la forêt. Les déchets sauvages s’accumulent dans les espaces publics. 
Pour sensibiliser la population et nettoyer les espaces publics, le canton et les com-
munes organisent chaque année des actions « Coup de balai ». 
Depuis 2 ans, cette initiative est proposée par Viktoryia Labunets en collaboration avec la Cohésion sociale.
A ce jour, les bénévoles ont récolté 120 kg de déchets dans notre commune.

Chaque année, début avril
Lieu de rencontre : A définir
Concours et apéro canadien : 
Contact : anne.liechti@villars-sur-glane.ch  victoria.labunets@gmail.com
https://www.fr.ch/sen/energie-agriculture-et-environnement/dechets-et-sites-pollues/
coup-de-balai
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Paroles aux  
parents migrants 
de la commune !
Chaque année est commémorée la 
Journée internationale pour l’élimina-
tion de la discrimination raciale. La 
semaine d’actions contre le racisme 
s’inscrit dans le cadre du Programme 
d’intégration cantonal PIC 2018 à 
2021, élaboré avec la Confédération, 
qui vise à favoriser l’intégration des 
personnes étrangères au sein du can-
ton et à lutter contre les discriminations.  
Depuis le printemps 2018, il existe un 
groupe de « pères migrants à Villars-
sur-Glâne » qui met sur pied des ate-
liers en se basant sur leurs ressources 
privées et professionnelles. En octobre 
2018, certains membres ont décidé de 
suivre un cours de photo. Il s’agissait 
de réaliser de belles photos avec un 
portable ou avec un appareil photo. 
En fin d’année 2018, un appel à pro-
jet sur le thème « Les Frontières » est 
arrivé au Bureau de la Coordination 
école-parents migrants de la commune 
qui l’a transmis à ce groupe. Celui-ci 
a décidé de saisir cette opportunité 
pour exposer les photos dans le cadre 
d’une exposition publique. Ce projet 
a été retenu et soutenu par le Bureau 
de l’intégration des migrant-e-s et de 
la prévention du racisme IMR. L’exposi-
tion a eu lieu du 22 au 31 mars 2019, à 
la Bibliothèque communale de Villars-
sur-Glâne (https://www.papas-vsg.ch/
les-oeuvres/) sous la conduite bénévole 
de Monsieur M. Anderes. Pour cet ani-
mateur, la rencontre avec ce groupe 
de ces pères migrants a constitué une 
expérience inoubliable. 

De gauche à droite : Terrel Abe-
singhe (TA), Michael Anderes (MA), 
Eshan Miskin  (EM) et Fanus Bereket 
(FB).

Les protagonistes de cette exposition 
répondent aux questions suivantes :

Comment avez-vous vécu cet 
atelier de photos avec ce groupe 
de pères migrants ?
MA :	 Tout d’abord, en plus du défi 
de donner un cours à un groupe multi-
culturel et d’aboutir à un projet d’expo-
sition, on devait tous faire un effort pour 
communiquer ensemble. La langue 
française était une langue étrangère 
pour chacun d’entre nous mais aussi le 
trait d’union entre tous les participants.  
Durant cette aventure, les participants 
m’ont donné leur confiance. J’ai pu 
observer une évolution dans leurs 
regards grâce à la photographie. J’ai 
eu une grande satisfaction de pouvoir 
transférer mon savoir-faire. Mon rôle 
d’animateur a disparu pour devenir un 
membre à part entière de cette équipe.

Pourquoi avez-vous fait ce cours 
de photo ?
TA :	 La photo permet d’exprimer 
quelque chose. C’est une autre langue 
pour faire passer un message et une 
émotion.
FB :	 Comme tout le monde, avec 
les moyens d’aujourd’hui, je fais des 
photos. Mais j’étais toujours insatis-
fait du résultat de mes photos. Alors, 
j’ai commencé à chercher des images 
sur Internet. Aujourd’hui, j’ai repris 
confiance et j’ai recommencé à réali-

ser mes propres photos avec mon por-
table. J’ai aussi appris à les retoucher 
et à les stocker.
EM :	 Dans mon pays, au Sri Lanka, 
j’avais commencé une formation de 
photographe en 1988. J’ai malheu-
reusement interrompu cette activité en 
raison du coût élevé des cours. Actuel-
lement, je suis en arrêt maladie et je 
sors d’un long séjour à l’hôpital. Pour 
me remonter le moral, mon ami Terrel 
m’a proposé de le suivre à une réunion 
de rencontre des pères migrants. C’est 
ainsi que je me suis retrouvé à ce cours 
de photographie. J’aime surtout faire 
des photos de la nature et des pay-
sages.

Comment avez-vous vécu cette 
expérience ?
TA :	 Pour réaliser certaines photos, 
j’ai dû surmonter un grand défi, celui 
de devoir approcher des personnes 
que je ne connaissais pas, de leur 
demander la permission de prendre 
en photo et de les faire signer un docu-
ment sur les « droits d’auteurs ». En plus 
d’apprendre la technique et de travail-
ler le côté artistique, ce cours était pour 
moi une expérience et un moyen de 
faire des liens avec des personnes et 
des institutions. J’ai dû développer un 
langage différent pour les approcher, 
les comprendre et les convaincre. Entre 
ma langue maternelle, le cingalais et 
la langue française, il existe de nom-
breuses nuances émotionnelles qu’il 
faut savoir décoder pour bien commu-
niquer.
FB :	 Au début du cours j’ai fait uni-
quement des photos de mes amis et de 
mes connaissances. A fur et à mesure 
de l’acquisition de la technique photo-
graphique et du maniement de mon 
portable, j’ai osé faire des images à 
l’extérieur. Lors du vernissage, j’étais 
très fébrile mais j’ai ressenti beaucoup 
de fierté. Ma femme ne croyait pas que 
ça allait aboutir à une telle exposition. 
Ma fille est venue avec cinq copines 
et j’ai perçu sa fierté en commentant 
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mes photos. Mes amis incrédules sont 
venus au vernissage et m’ont félicité du 
résultat.
EM :	 En arrivant en Suisse je n’avais 
pas la possibilité de prendre des pho-
tos mais depuis huit ans j’ai un appa-
reil de photo qui ne me quitte plus. J’ai 
eu beaucoup de plaisir à travailler en 
groupe. J’aime la nature et en suivant 
ce cours de photos, j’ai été obligé de 
sortir de chez moi et de me balader 
pour trouver des « spots ». Grâce à 
cette première exposition, mon rêve de 
devenir photographe s’est réalisé 30 
ans plus tard. Je dois aussi remercier 
ma femme qui m’a encouragé à par-
ticiper à ce cours et elle était contente 
de me revoir actif et de ne plus me voir 
cloîtré et triste. Lors du vernissage, j’ai 
eu des critiques positives de ma famille, 
de mes enfants et de mes amis. C’était 
bon pour la tête !

Qu’est-ce que cela vous a 
apporté
TA :	 Comme je pense en cingalais, 
j’ai appris l’importance de développer 
un dialogue interculturel pour se com-
prendre, pour se faire des amis ou pour 
échanger tout simplement. Cette expo-
sition était très importante pour notre 
groupe. On voulait tous démontrer 
que l’on était capable de réaliser un 
projet commun et multiculturel. C’était 
l’occasion de changer le regard envers 
les migrants mais aussi d’offrir quelque 
chose à la société qui nous accueille.  
FB :	 J’ai compris qu’il fallait être 
persévérant pour oser aller jusqu’au 
bout d’une démarche. Michael s’est 
engagé gratuitement pour nous donner 
ce cours. Nous avons pu en profiter et 
lui en remercions. Il est un exemple, car 
j’ai appris que le bénévolat est valori-
sant. 
EM :	 Ce cours m’a sorti de mon 
isolement, de ma timidité et m’a per-
mis d’oser aller vers les autres. Après 
m’être battu entre la vie et la mort il y a 
eu tout ça. 

C’est merveilleux, j’ai envie de recom-
mencer et refaire une exposition 
« Nature ».

Quoi dire sur Michael Anderes ?
TA :	 Dans mon pays on utilise l’ex-
pression « We should have a king but 
we don’t feel he is a king ». C’est un 
grand pédagogue et un complice qui 
a su transmettre et guider notre groupe 
jusqu’au bout.
FB :	 Il ne nous a jamais stressé. Il 
était toujours calme et volontaire. Il est 
devenu un ami, tout simplement.
EM :	 Il est très gentil et a eu beau-
coup de patience avec nous. Ses 
conseils étaient toujours bienfaisants 
et nous lui sommes reconnaissants. Sa 
connaissance et son expérience nous 
ont permis de monter cette exposition ! 
Nous sommes devenus visibles. Merci.

Durant l’exposition, les épouses des 
participants ont tenu à embellir l’instant 
en émerveillant les papilles des per-
sonnes présentes : Inoka et  Dilani ont 
préparé et servi des délices sri-lankais 
et Mme Nazret nous a fait découvrir 
la cérémonie du café érythréenne, en 
habit traditionnel. 

C’est expérience démontre 
qu’en ayant un objectif commun 
les barrières tombent et sont 
franchissables !

Un grand bravo à vous tous !

Informations :
-	 Les photos sont visibles sur le site 

suivant : https://www.papas-vsg.
ch/les-oeuvres/

-	 Le bénéfice de la vente des tableaux 
vendus durant le vernissage ira à 
une œuvre caritative fribourgeoise 
en lien avec de jeunes migrants

-	 Si vous désirez acquérir un de ces 
tableaux (CHF 200.–, cadre inclus), 
visibles sur le site ci-dessus, merci 
de prendre contact à l’adresse sui-
vante :

Bureau de la coordination 
école-parents migrants
Mme Vera Condé Lateltin
Route de Villars-Vert 42 
1752 Villars-sur-Glâne
Tél. 079 199 90 53
Vera.condelateltin@villars-sur-glane.ch
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Districts de la Sarine et de la Singine 

ENCORE PLUS
PROCHE DE
   MOI...

CHANGEMENT D'HORAIRE

Fribourg – Farvagny – Bulle
Les horaires du vendredi et samedi soir sont adaptés avec un départ à 23 h 38 au lieu de 23 h 08. 

CHANGEMENTS NOMS D'ARRÊTS 

Fribourg – Farvagny – Bulle 
L’arrêt Gumefens devient Gumefens, lac.  
L’arrêt Farvagny-le-Grand devient Farvagny-le-Grand, centre. 
L’arrêt Magnedens, bif. devient Magnedens, bif. Bulle (sans détour via Corpataux).
L’arrêt Magnedens, bif. devient Magnedens, bif. Corpataux. 

Fribourg – Posat – Farvagny  
L’arrêt Farvagny-le-Grand devient Farvagny-le-Grand, centre. 

Fribourg – Farvagny – Romont
L’arrêt Magnedens, bif. devient Magnedens, bif. Fribourg et Magnedens, bif. Corpataux.

NOUVEL ARRÊT 

Fribourg I Freiburg 
Le RE Bulle – Bern s’arrête désormais chaque heure à Düdingen.

336

336

337

470

Tous mes avantages sur tpf.ch

... à partir
 du 9 décembre 2018

RE

tpf.ch
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     Réseau Agglo Agglo Netz
détail des arrêts sur Details zu den Haltestellen auf tpf.ch/bus-de-nuit

     Réseau régional Regional Netz

      Informations générales
     Allgemeine Informationen
Dès le 14 décembre 2018, les Transports publics  
fribourgeois (TPF) restent ouverts encore plus tard dans 
tout le canton. 11 nouvelles lignes s’ajoutent à l’horaire :  
5 au départ de Bulle et 6 au départ de Fribourg les vendredis 
et samedis soir. Elles proposent des correspondances 
entre elles et avec les derniers trains de nuit.

Les lignes de nuit de l’Agglomération de Fribourg sont 
quant à elles prolongées. Les départs ont actuellement 
lieu à 1h00 et 2h00 depuis la gare routière de Fribourg. 
Dès le changement horaire 2018, un troisième départ à 
3h30 est ajouté pour rejoindre les communes de  
l’Agglomération fribourgeoise.

Ab dem 14. Dezember 2018 bleiben die Freiburgische  
Verkehrsbetriebe (TPF) im ganzen Kanton länger offen.  
11 neue Linien erweitern den Fahrplan: 5 mit dem Abfahrts- 
ort Bulle und 6 mit dem Abfahrtsort Freiburg, Freitag-  
und Samstagnacht. Die Linien sind aufeinander abgestimmt  
und bieten Anschluss an die letzten Nachtzüge.

Die Nachtbusse in die Freiburger Agglomeration fahren 
ebenfalls länger, aktuell ab dem Busbahn hof Freiburg um 
1:00 und 2:00 Uhr nachts. Mit dem Fahrplanwechel 2018 
kommt eine dritte Abfahrt 3:30 Uhr dazu.

    

tpf.ch

      En un coup d’œil
     Auf einen Blick

      Prix Preise

En plus d’un titre de transport valable (billet ou abonne-
ment), les passagers doivent présenter un supplément de 
nuit. Ce supplément est disponible pour CHF 5.- auprès des 
canaux de vente usuels.

Zusätzlich zum gültigen Fahrausweis (Billett oder Abo) müssen 
die Fahrgäste einen Nachtzuschlag vorweisen. Dieser Zuschlag 
ist für CHF 5.- bei den üblichen Verkaufsstellen erhältlich.

      Contact Kontakt

Transports publics fribourgeois Trafic (TPF TRAFIC) SA
Service clients
Case postale 1536
1701 Fribourg
service.clients@tpf.chN15 Sugiez

N16 Heitenried

N11 Planfayon

N21 Fribourg

N22 Charmey
N23 Palézieux

N24 Palézieux

N12 Romont

N25 Fribourg

Bulle
Châtel-St-Denis

Palézieux

Romont

Fribourg

N14 Portalban

N13 Estavayer-le-Lac

Horaires de nuit
Nachtfahrplan

1:00 départ des lignes Abfahrt der Linien N1 → N5
2:00 départ des lignes Abfahrt der Linien N2 → N3
3:30 départ des lignes Abfahrt der Linien N1, N2, N3 + M17

N5 Marly

N2 Corminboeuf

N1 Belfaux

N4 Düdingen
M17 Bern

N3 Rosé
(Prez-vers-Noréaz)

dès ab 2:00 départ de Fribourg Abfahrt von Freiburg
 2:15 départ de Bulle Abfahrt von Bulle
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SOUTIEN AUX ENTREPRISES 
DE LA RÉGION
Prestataires de services

UNTERSTÜTZUNG 
REGIONALER UNTERNEHMEN

Liste der Dienstleister  

Promotion économique de l’agglomération de Fribourg, une  
brochure sur les prestataires de soutien aux entreprises de la région

La mission essentielle de la Promotion économique est de promouvoir le tissu économique régional et de soutenir le déve-
loppement des entreprises existantes ainsi que de nouvelles implantations.

Pour les entreprises et les entrepreneurs en devenir, la Promotion économique fournit un appui, un conseil avisé ou une 
orientation vers les organismes partenaires et les prestataires spécialisés.

Cette brochure met en perspective l’ensemble des prestataires de services aux entreprises : des autorités administratives, 
publiques et parapubliques, des organisations et des fondations, ainsi que des associations d’entreprises actives dans la région.

Ce dépliant peut être téléchargé ici : https://www.agglo-fr.ch/promotion-economique
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La Promotion économique de l'Agglomération de Fribourg 
offre un encadrement professionnel et averti aux entreprises 
ou associations économiques qui la sollicitent.

Pour les entreprises et les entrepreneurs en devenir, souhaitant 
se développer ou élaborer un projet, la Promotion économique 
fournit un appui, un conseil avisé ou une orientation vers les 
organismes partenaires et les prestataires spécialisés. Cette 
brochure est dédiée à cette thématique et met en perspective 
l’ensemble des prestataires de services aux entreprises. 

Die Wirtschaftsförderung der Agglomeration Freiburg bietet 
Unternehmen oder Wirtschaftsverbänden, die es verlangen, 
professionelle und fachkundige Betreuung.

Für Unternehmen und werdende Unternehmer, die 
ein Projekt entwickeln oder ausarbeiten wollen, bietet 
die Wirtschaftsförderung Unterstützung für eine fun-
dierte Beratung oder eine Orientierung in Bezug auf 
Partnerorganisationen und spezialisierte Dienstleister.
Diese Broschüre widmet sich dieser Thematik und stellt die 
gesamten im Bereich der Unternehmensberatung tätigen 
Dienstleister in den Vordergrund. 

1 - SOUTIEN 
AUX ENTREPRISES 
DE LA RÉGION

1 - UNTERSTÜTZUNG 
FÜR UNTERNEHMEN 
DER REGION

Les prestataires de services mentionnés dans cette brochure 
téléchargeable (www.agglo-fr.ch/promotion-economique) 
se rapportent à des autorités administratives, publiques et 
parapubliques, ainsi qu’à des organisations, associations et 
fondations actives dans le soutien au développement des 
entreprises.

Nous relevons que cet inventaire ainsi que les informations qui 
y figurent sont non exhaustifs et seront amenés à être actuali-
sés régulièrement.

La brochure est déclinée selon deux approches : la première 
illustre les principales étapes dans l’existence d’une entreprise 
et la seconde le type de soutien proposé, comme indiqué sur 
la page suivante :

Die Tätigkeiten der in dieser abrufbaren Broschüre 
(www.agglo-fr.ch/wirtschaftsfoerderung) erwähnten 
Dienstleister beziehen sich auf die Verwaltungsbehörden, 
öffentliche und paraöffentliche Einrichtungen sowie 
Organisationen, Vereine und Stiftungen, die für die 
Unterstützung der Unternehmensentwicklung einsetzen.

Es sei hervorgehoben, dass die vorliegende Liste und die darin 
enthaltenen Informationen nicht vollständig sind und regel-
mässig aktualisiert werden.

Die Broschüre beruht wie folgt auf zwei Ansätzen: der 
erste illustriert die wichtigsten Etappen im Bestehen eines 
Unternehmens, während der zweite die angebetete Art von 
Unterstützung darstellt. 

2 - MÉTHODOLOGIE 
ET CONTENU

2 - METHODOLOGIE 
UND INHALT

L’Agglomération de Fribourg compte 41% des emplois du 
canton sur son territoire. Son service de la Promotion 
économique a pour mission de promouvoir le tissu économique 
régional et de soutenir le développement des entreprises 
existantes ainsi que de nouvelles implantations. 

Agglomeration Freiburg zählt 41% der Arbeitsstellen des 
Kantons. Die Aufgabe ihrer Abteilung für Wirtschaftsförderung 
ist es, das regionale Wirtschaftsgefüge zu fördern und 
die Entwicklung bestehender Unternehmen sowie neuer 
Niederlassungen zu unterstützen.
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LE CYCLE DE VIE DES ENTREPRISES

  Création d’entreprises - lancement

  Développement d’entreprises - croissance 
  et consolidation 

  Reprise d’entreprises - transmission 

LEBENSZYKLUS DER UNTERNEHMEN

  Unternehmensgründung – Start des Unternehmens

  Unternehmensentwicklung - Wachstum und   
  Konsolidierung 

  Unternehmensübernahme - Unternehmensübergabe  
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LE TYPE DE SOUTIEN PROPOSÉ 

• Premiers renseignements et recherche de partenaires 
• Accompagnements
• Financement  
• Recherche de terrains et de locaux 
• Collaboration entre recherche et industrie 
• Soutien à l’internalisation 
• Réseaux 

ART DER GEBOTENEN UNTERSTÜTZUNG

• Erstinformationen und Partnersuche
• Begleitung 
• Finanzierung
• Suche nach Bauland und Räumlichkeiten
• Zusammenarbeit zwischen Forschung und Industrie
• Unterstützung bei der Internalisierung
• Netzwerke

3

LE CYCLE DE VIE DES ENTREPRISES

  Création d’entreprises - lancement

  Développement d’entreprises - croissance 
  et consolidation 

  Reprise d’entreprises - transmission 

LEBENSZYKLUS DER UNTERNEHMEN

  Unternehmensgründung – Start des Unternehmens

  Unternehmensentwicklung - Wachstum und   
  Konsolidierung 

  Unternehmensübernahme - Unternehmensübergabe  

1 2 3

Création
Neuerung

Développement
Entwicklung

Reprise
Aufschwung

Temps
Zeit

Lancement
Start des 

Unternehmens

Croissance - Consolidation
Wachstum - Konsolidierung

Transmission
Unternehmensübergabe

V
en

te
s

V
er

ka
uf

1 1

2 2

3 3

LE TYPE DE SOUTIEN PROPOSÉ 

• Premiers renseignements et recherche de partenaires 
• Accompagnements
• Financement  
• Recherche de terrains et de locaux 
• Collaboration entre recherche et industrie 
• Soutien à l’internalisation 
• Réseaux 

ART DER GEBOTENEN UNTERSTÜTZUNG

• Erstinformationen und Partnersuche
• Begleitung 
• Finanzierung
• Suche nach Bauland und Räumlichkeiten
• Zusammenarbeit zwischen Forschung und Industrie
• Unterstützung bei der Internalisierung
• Netzwerke

3

LE CYCLE DE VIE DES ENTREPRISES

  Création d’entreprises - lancement

  Développement d’entreprises - croissance 
  et consolidation 

  Reprise d’entreprises - transmission 

LEBENSZYKLUS DER UNTERNEHMEN

  Unternehmensgründung – Start des Unternehmens

  Unternehmensentwicklung - Wachstum und   
  Konsolidierung 

  Unternehmensübernahme - Unternehmensübergabe  

1 2 3

Création
Neuerung

Développement
Entwicklung

Reprise
Aufschwung

Temps
Zeit

Lancement
Start des 

Unternehmens

Croissance - Consolidation
Wachstum - Konsolidierung

Transmission
Unternehmensübergabe

V
en

te
s

V
er

ka
uf

1 1

2 2

3 3

LE TYPE DE SOUTIEN PROPOSÉ 

• Premiers renseignements et recherche de partenaires 
• Accompagnements
• Financement  
• Recherche de terrains et de locaux 
• Collaboration entre recherche et industrie 
• Soutien à l’internalisation 
• Réseaux 

ART DER GEBOTENEN UNTERSTÜTZUNG

• Erstinformationen und Partnersuche
• Begleitung 
• Finanzierung
• Suche nach Bauland und Räumlichkeiten
• Zusammenarbeit zwischen Forschung und Industrie
• Unterstützung bei der Internalisierung
• Netzwerke
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La Promotion économique de l'Agglomération de Fribourg 
offre un encadrement professionnel et averti aux entreprises 
ou associations économiques qui la sollicitent.

Pour les entreprises et les entrepreneurs en devenir, souhaitant 
se développer ou élaborer un projet, la Promotion économique 
fournit un appui, un conseil avisé ou une orientation vers les 
organismes partenaires et les prestataires spécialisés. Cette 
brochure est dédiée à cette thématique et met en perspective 
l’ensemble des prestataires de services aux entreprises. 

Die Wirtschaftsförderung der Agglomeration Freiburg bietet 
Unternehmen oder Wirtschaftsverbänden, die es verlangen, 
professionelle und fachkundige Betreuung.

Für Unternehmen und werdende Unternehmer, die 
ein Projekt entwickeln oder ausarbeiten wollen, bietet 
die Wirtschaftsförderung Unterstützung für eine fun-
dierte Beratung oder eine Orientierung in Bezug auf 
Partnerorganisationen und spezialisierte Dienstleister.
Diese Broschüre widmet sich dieser Thematik und stellt die 
gesamten im Bereich der Unternehmensberatung tätigen 
Dienstleister in den Vordergrund. 

1 - SOUTIEN 
AUX ENTREPRISES 
DE LA RÉGION

1 - UNTERSTÜTZUNG 
FÜR UNTERNEHMEN 
DER REGION

Les prestataires de services mentionnés dans cette brochure 
téléchargeable (www.agglo-fr.ch/promotion-economique) 
se rapportent à des autorités administratives, publiques et 
parapubliques, ainsi qu’à des organisations, associations et 
fondations actives dans le soutien au développement des 
entreprises.

Nous relevons que cet inventaire ainsi que les informations qui 
y figurent sont non exhaustifs et seront amenés à être actuali-
sés régulièrement.

La brochure est déclinée selon deux approches : la première 
illustre les principales étapes dans l’existence d’une entreprise 
et la seconde le type de soutien proposé, comme indiqué sur 
la page suivante :

Die Tätigkeiten der in dieser abrufbaren Broschüre 
(www.agglo-fr.ch/wirtschaftsfoerderung) erwähnten 
Dienstleister beziehen sich auf die Verwaltungsbehörden, 
öffentliche und paraöffentliche Einrichtungen sowie 
Organisationen, Vereine und Stiftungen, die für die 
Unterstützung der Unternehmensentwicklung einsetzen.

Es sei hervorgehoben, dass die vorliegende Liste und die darin 
enthaltenen Informationen nicht vollständig sind und regel-
mässig aktualisiert werden.

Die Broschüre beruht wie folgt auf zwei Ansätzen: der 
erste illustriert die wichtigsten Etappen im Bestehen eines 
Unternehmens, während der zweite die angebetete Art von 
Unterstützung darstellt. 

2 - MÉTHODOLOGIE 
ET CONTENU

2 - METHODOLOGIE 
UND INHALT

L’Agglomération de Fribourg compte 41% des emplois du 
canton sur son territoire. Son service de la Promotion 
économique a pour mission de promouvoir le tissu économique 
régional et de soutenir le développement des entreprises 
existantes ainsi que de nouvelles implantations. 

Agglomeration Freiburg zählt 41% der Arbeitsstellen des 
Kantons. Die Aufgabe ihrer Abteilung für Wirtschaftsförderung 
ist es, das regionale Wirtschaftsgefüge zu fördern und 
die Entwicklung bestehender Unternehmen sowie neuer 
Niederlassungen zu unterstützen.
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Building Innovation Cluster

Swiss Plastics Cluster

Cluster Food & Nutrition

ROSAS Center Fribourg

iPrint Center

Plastics Innovation Competence Center 

Swiss Integrative Center for Human Health (SICHH) 

IT Valley

BioFactory Competence Center

CarbonFri - développement durable
CarbonFri – Nachhaltige Entwicklung 

Associations et groupements professionnels 
Berufsverbände und -gruppen

Chambre de commerce et d'industrie du canton de Fribourg (CCIF)
Handels- und Industriekammer Freiburg (HIKF)

Union patronale du canton de Fribourg (UPCF)
Freiburger Arbeitgeberverband 

Fédération patronale et économique 

Promotion économique de l'Agglomération
Wirtschaftsförderung der Agglomeration Freiburg

Promotion économique du canton de Fribourg
Wirtschaftsförderung des Staats Freiburg

Associations locales et groupements d’entreprises 
Lokale Verbände und Unternehmensgruppen

Association des entreprises de Moncor 

Association des entreprises de Givisiez et de Corminbœuf

Association des indépendants, commerçants et artisans de Belfaux

Association des commerçants de la rue de Lausanne et du quartier du Bourg

Association des commerçants, artisans et industriels de Pérolles

Association des intérêts des commerçants et des artisans de la Basse-Ville de Fribourg 

Gewerbeverein Düdingen

Industriegesellschaft Düdingen

Marly Innovation Center (MIC)

BlueFACTORY

Commerce international (CCIF)
Internationaler Handel (HIKF) 

Switzerland Global Enterprise 

COLLABORATION RECHERCHE-INDUSTRIE
ZUSAMMENARBEIT ZWISCHEN FORSCHUNG UND INDUSTRIE

RÉSEAUX
NETZWERKE

SOUTIEN À L'INTERNALISATION
UNTERSTÜTZUNG BEI DER INTERNALISIERUNG

1

Création
Neuerung

32

Développement
Entwicklung

Reprise
Aufschwung
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Promotion économique du canton de Fribourg (persp. cantonale)
Wirtschaftsförderung des Staats Freiburg (kantonale pespektive) 

Promotion économique de l'Agglomération (persp. régionale)
Wirtschaftsförderung der Agglomeration Freibourg (regionale perspektive) 

Ville de Fribourg (persp. locale)
Stadt Freiburg (lokale perspektive)

Fri Up

Platinn

Fri Up

Seed Capital Fribourg

Capital Risque Fribourg
Risikokapital Freiburg 

Effort Fribourg

Matchinvest

Microcrédit Solidaire Suisse
Mikrokredit Solidarität Schweiz 

Venture Kick (venturelab)

Innosuisse (start-up)

Promotion économique du canton de Fribourg
Wirtschaftsförderung des Staats Freiburg

Cautionnement Romand

Business Angel Switzerland

Fonds d'équipement touristique
Tourismusförderungsfonds

Financement de projets de recherche et développement
Finanzierung von Forschung & Entwicklung-Projekten

Promotion économique du canton de Fribourg
Wirtschaftsförderung des Staats Freiburg

Innosuisse (projets)

Euresearch

3 - VUE D’ENSEMBLE 
DES PRESTATAIRES

3 - GESAMTÜBERSICHT 
DER DIENSTLEISTUNGS-
ERBRINGER

PREMIERS RENSEIGNEMENTS ET RECHERCHE DE PARTENAIRES
ERSTINFORMATIONEN UND PARTNERSUCHE

ACCOMPAGNEMENT 
BEGLEITUNG 

FINANCEMENT
FINANZIERUNG
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4 - PRESTATAIRES 
DE SERVICES

4 - DIENSTLEISTUNGS-
ERBRINGER

Promotion économique du canton de Fribourg*  www.promfr.ch 026 304 14 00
Wirtschaftsförderung des Staats Freiburg 

Promotion économique de l'agglomération de Fribourg www.agglo-fr.ch/promotion-economique 026 347 21 00
Wirtschaftsförderung der Agglomeration Freibourg 

Ville de Fribourg - développement économique www.ville-fribourg.ch/economie 026 351 72 13
Stadt Freiburg 

Fri Up www.friup.ch 026 425 45 00

Platinn www.platinn.ch 026 347 48 48

Seed Capital Fribourg www.seedcapital-fr.ch 026 425 45 00

Capital Risque Fribourg www.capitalrisque-fr.ch 026 304 14 00
Risikokapital Freiburg 

Effort Fribourg www.effort-fribourg.ch 026 351 72 13

Matchinvest www.matchinvest.ch 026 347 48 40

Microcrédit Solidaire Suisse www.microcredit-solidaire.ch 021 646 94 93
Mikrokredit Solidarität Schweiz 

Venture Kick (venturelab) www.venturelab.ch/fr 021 533 09 80

Innosuisse (start-up) www.innosuisse.ch/inno/fr/home.html  058 461 61 61

Cautionnement Romand www.cautionnementromand.ch 026 323 10 20

Business Angel Switzerland www.businessangels.ch

Fonds d'équipement touristique www.fribourgregion.ch/fr/Z9456/informations 026 407 70 20
Tourismusförderungsfonds 

Innosuisse (projets) www.innosuisse.ch/inno/fr/home.html 058 461 61 61

Euresearch www.euresearch.ch 026 300 73 32

Building Innovation Cluster www.energie-batiment.ch 026 429 67 58

Swiss Plastics Cluster www.swissplastics-cluster.ch 026 429 67 72

Cluster Food & Nutrition www.clusterfoodnutrition.ch 026 429 67 74

ROSAS Center Fribourg www.rosas.center 026 429 67 75

iPrint Center www.iprint.center 026 429 66 46

Plastics Innovation Competence Center www.picc.center  026 429 68 28 

Swiss Integrative Center for Human Health www.sichh.ch 026 300 65 01

IT Valley www.itvalley.ch 026 347 12 26

BioFactory Competence Center www.bcc.ch 

CarbonFri - développement durable www.carbonfri.ch 026 347 12 20
CarbonFri – Nachhaltige Entwicklung 

Commerce international (CCIF) www.ccif.ch/commerce-international.html 026 347 12 20
Internationaler Handel (HIKF) 

Switzerland Global Enterprise  www.s-ge.com/fr/sbh 044 365 51 51

Chambre de commerce et d'industrie du canton de Fribourg (CCIF) www.ccif.ch 026 347 12 20
Handels- und Industriekammer Freiburg (HIKF)

Union patronale du canton de Fribourg (UPCF) www.upcf.ch 026 350 33 00
Freiburger Arbeitgeberverband 

Fédération patronale et économique  www.fpe-ciga.ch  026 919 87 40

Association des entreprises de Moncor, Villars-sur-Glâne www.apam-moncor.ch 

Association des entreprises de Givisiez et de Corminbœuf www.aegic.ch

Association des indépendants, commerçants et artisans de Belfaux www.icab.ch 

* http://www.promfr.ch/wp-content/uploads/mesures-de-soutien.pdf
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Association des commerçants de la rue de Lausanne  www.ruedelausanne.ch 
et du quartier du Bourg  

Association des commerçants, artisans et industriels de Pérolles www.acaip.ch 

Association des intérêts des commerçants et des artisans  www.aicab.ch 
de la Basse-Ville de Fribourg 

Gewerbeverein Düdingen www.gvduedingen.ch

Industriegesellschaft Düdingen

Marly Innovation Center (MIC) www.marly-innovation-center.org  026 435 31 50

BlueFACTORY www.bluefactory.ch  026 422 37 09

  

Agglomération de Fribourg - Promotion économique • Agglomeration Freiburg - Wirtschaftsförderung 
Bd de Pérolles 2 • 1700 Fribourg • +41 26 347 21 00 • secretariat@agglo-fr.ch • www.agglo-fr.ch/promotion-economique
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Nouveau :  
Défibrilateur à 
Cormanon Centre
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En forêt, le respect s’impose 
Ce petit guide est un recueil de clins d’œil, pour 
que tout le monde trouve son bonheur en forêt. 
Sans prise de bec et sans prise de tête! 

De plus en plus de monde se croise dans les bois. 
Promeneurs, sportives, botanistes ou chasseuses 
d’images, chercheurs de champignons ou enseignants: 
les attentes de chacune et chacun varient beaucoup. 
C’est une source de conflits potentiels qui peuvent 
altérer la cohabitation entre usagers de la forêt et porter 
directement atteinte à cette dernière. 

La forêt est un espace ouvert. A quelques réserves près, 
nous y avons toutes et tous librement accès. Mais nous 
devons nous y comporter comme des invités. La 
Communauté de travail pour la forêt (AfW-CTF) a donc 
élaboré un guide du savoir-vivre en forêt en dix 
commandements. Il ne pointe pas de doigt accusateur 
mais fournit une matière à penser joyeusement illustrée 
par Max Spring, célèbre illustrateur et caricaturiste 
bernois. 

Ce petit manuel aborde la question des déchets, fait 
halte devant les chantiers de bûcheronnage, prévient 
des dangers guettant les promeneurs, appelle à la 
modération les adeptes des cueillettes. S’il aborde des 
thèmes aussi courants que celui des chiens en laisse, il 
s’aventure aussi vers des thèmes moins visibles, comme 
le respect du repos nocturne, rappelant que la quiétude 
qui règne en forêt dès le crépuscule est vitale pour de 
nombreuses espèces. 

Vingt organisations, représentant des milieux et des 
intérêts très divers - de ForêtSuisse, Association des 
propriétaires forestiers, aux chasseurs, en passant par 
des organisations sportives ou de défense de 
l’environnement - ont élaboré ensemble le «Petit guide 
du savoir-vivre en forêt», ce qui en fait un modèle de 
partenariat d’autant plus respectable. 

Merci de participer à sa diffusion! 

Le petit guide est consultable et téléchargeable 
sur le site www.waldknigge.ch. Vous pouvez 
également y commander autant d’exemplaires 
que vous souhaitez. Le petit guide est un 
excellent outil pédagogique pour l’école. Pour 
plus d’infos sur la forêt : www.foretsuisse.ch 

 

Les uns les autres nous nous respecterons. 

 
Ni traces ni déchets, nous ne laisserons.  

 
Fruits et récoltes, point nous n’amasserons. 
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S’investir, rencontrer, expérimenter !
Les séjours à la ferme sont des expériences inou-
bliables pour les jeunes. Agriviva aide les per-
sonnes âgées de 14 à 24 ans à trouver la famille 
paysanne qui leur offrira un job de vacances. 
S’investir, rencontrer, expérimenter! Tel est l’essentiel de ce 
que les jeunes vivent en s’immergeant avec Agriviva dans le 
monde de la ferme.

En Suisse, environ deux mille jeunes découvrent chaque 
année la vie à la ferme. Ils s’engagent et donnent un coup 
de main – et font de nouvelles expériences. Des expériences 
précieuses dans la nature, au plus près des animaux, des 
cultures et de la production des denrées alimentaires. Des 
souvenirs inoubliables, qui vont accompagner ces jeunes 
pour la suite de leur chemin de vie.

Les échanges sont un plus, tant pour les jeunes que pour les 
familles paysannes. Les jeunes rentrent chez eux forts de 
nouvelles impressions et d’expériences uniques – fiers aussi 
d’y être arrivés. Ils apprennent à connaître d’autres gens, 
d’autres façons de voir et d’autres traditions. Ils s’intègrent 
dans une nouvelle communauté de travail et de vie. 
Les familles paysannes peuvent rencontrer les futurs consom-
mateurs et citoyens et leur faire découvrir l’agriculture.

L’association Agriviva met en contact les jeunes et les familles 
paysannes, elle leur offre une large plateforme d’échanges 
grâce à son site Internet. Les jeunes y trouvent la ferme qui 
leur convient le mieux. Le choix en places de stage est varié, 
à l’image de l’agriculture suisse : Cela va de l’exploitation de 
plaine à l’alpage, des cultivateurs de céréales aux produc-
teurs de lait et aux marchés à la ferme – toutes les régions 
linguistiques de Suisse offrent différentes possibilités.

Et les jeunes qui vivent cette expérience à la ferme avec 
Agriviva reçoivent un peu d’argent de poche, en plus d’être 
logés et nourris.

La majeure partie de l’offre est désormais en ligne – Agriviva 
se réjouit de toutes les visites sur www.agriviva.ch et espère 
rencontrer de nombreux jeunes motivés âgés de 14 à 24 
ans, tout comme de nouvelles familles d’accueil. Les écoles 
aussi sont les bienvenues pour la mise sur pied de stages 
scolaires.

Contact médias :
Ueli Bracher, secrétaire général, Agriviva
secrétariat général, case postale 1538, 
8401 Winterthur, Tél. 052 264 00 30, 
ueli.bracher@agriviva.ch 
www.agriviva.ch – www.facebook.com/agriviva
www.instagram.com/agriviva
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Nouveau ! 

 
 
• Vous soignez votre conjoint ou votre parent âgé, malade ou en fin de vie ? 
• Vous êtes sollicité(e) en continue, avez besoin de répit ou devez absolument vous 

absenter ? 
• Vous ne savez pas toujours comment faire ni où demander de l’aide ? 

 
 

AIDE AUX PROCHES – NOS OFFRES 
 
Un service de relève pour remplacer les proches 
Sur simple appel, une auxiliaire de santé CRS, formée et expérimentée, prend en charge 
votre parent à son domicile, veille à son bien-être et sa sécurité, l’aide à se mobiliser, lui 
prépare le repas, le stimule par des activités, effectue les soins de confort, l’emmène en 
promenade. Interventions régulières ou occasionnelles, une ou plusieurs fois par semaine. 
Tarifs en fonction du revenu et de la fortune. Remboursé par les PC. Trois heures minimum. 

 
Le Repas accompagné pour les personnes à domicile 
Un service d’aide au repas pour que la personne âgée et/ ou malade qui reste à domicile  
puisse se nourrir correctement. Le repas accompagné est un moment convivial entre une 
auxiliaire de santé CRS et la personne âgée qu’elle soutient : évaluation des besoins, 
établissement d’un menu adapté, soutien pour les courses, préparation et partage du repas, 
aide à la prise alimentaire, contrôle des réserves, signalement en cas de problèmes.  
 

 
 
Une permanence téléphonique et du conseil à domicile pour les proches 
Tous les matins, nous répondons à vos questions et vous informons des aides existantes. Si 
besoin, des bénévoles spécialement formés, viennent à domicile pour discuter de vos 
besoins et vous soutenir dans certaines démarches. Prestations gratuites. 
 
Des cours pour les proches aidants 
Nous proposons des cours pratiques de 2 heures sur des thématiques telles que la 
mobilisation, les démences, l’hygiène de base, la fin de vie, etc, 
Prix : CHF 50.- / personne 
Offre proches aidants : Relève gratuite à domicile pendant le cours 
 
 

Renseignements :  
du lundi au vendredi de 7h30 à 11h30 au 026 347 39 79  

ou aide.aux.proches@croix-rouge-fr.ch. 
 

3h gratuites pour les nouveaux clients 
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Vous vous occupez à 
domicile d’un proche âgé, 
malade ou en fin de vie? 
Nous sommes là pour vous 
soutenir, vous relayer et 
vous orienter. 

N’hésitez pas à nous appeler !

Aide aux proches
Vous prenez soin d’un proche - nous prenons soins de vous

Service de relève et 
d’accompagnement 
Des auxiliaires de santé CRS viennent 
à domicile et s’occupent, en votre 
absence, de la personne âgée, malade 
ou en fin de vie. Leur formation et leur 
expérience dans le domaine des soins  
leur permettent une prise en charge 
professionnelle et de qualité.

Notre service intervient régulièrement 
ou occasionnellement, pour quelques 
heures ou plusieurs jour par semaine.

Vous avez parfois besoin de 
quelqu’un qui vous remplace 
auprès de votre proche 

Permanence téléphonique 
pour les proches 
Tous les matins, des collaboratrices 
compétentes sont là pour vous 
écouter et répondre à vos questions. 
Elles vous informent sur toutes les 
questions liées à la prise en charge des 
personnes âgées ou malades à 
domicile. 

Cours pour les proches
Nous organisons des cours pour les 
proches afin de répondre aux ques-
tions fréquentes concernant la 
mobilisation, les soins de base, 
l’évolution des maladies, etc.

Conseils à domicile 
pour les proches 
Des bénévoles formés viennent à 
domicile pour discuter de vos besoins, 
évaluer votre situation, vous orienter 
vers les services d’aide existants, vous 
appuyer et vous accompagner dans 
certaines démarches.

Vous pouvez nous joindre  
du lundi au vendredi
de 7h30 à 11h30 
au 026 347 39 79

Croix-Rouge fribourgeoise
Aide aux proches
Rue G.-Techtermann 2
1701 Fribourg
aide.aux.proches@croix-rouge-fr.ch
www.croix-rouge-fr.ch

Les tarifs du service de relève sont fixés 
en fonction du revenu et de la fortune 
du bénéficiaire. Les bénéficiaires de PC 
de l'AVS peuvent se faire rembourser la 
prestation.

• Soins de bien-être et de détente
• Préparation et aide à la prise

des repas
• Surveillance des prescriptions

médicales
• Utilisation des moyens auxiliaires,

mobilisation et prévention
des chutes

• Préparation au repos et au sommeil
• Stimulation par des activités et

des exercices
• Promenade, sorties
• Aides pratiques : petites courses,

plier le linge, arroser les fleurs

• Accompagnement, écoute et
présence sécurisante

• Aide pour l’hygiène personnelle et
l’habillement
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Habiter et aider : un projet de cohabitation intergénérationnelle

Vous voulez aider un jeune ?
Hébergez un-e jeune étudiant-e en échange de services et d’une présence. Une expérience enrichissante, sympathique 
et profitable pour les deux  partenaires.
La cohabitation se réalise sous l’égide de la Croix-Rouge fribourgeoise.

NOUS CHERCHONS DES LOGEMENTS POUR SEPTEMBRE 2019 !

Renseignements sans engagement : 
026 347 39 79
habiter.aider@croix-rouge-fr.ch

habiter
aider 

Deux générations sous le même toit
Zwei Generationen unter einem Dach

wohnen
helfen

habiter
aider 

Deux générations sous le même toit
Zwei Generationen unter einem Dach

wohnen
helfen

habiter
aider 

Deux générations sous le même toit
Zwei Generationen unter einem Dach

wohnen
helfen
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Habiter-Aider : Programme de cohabitation intergénérationnelle de 
la Croix-Rouge fribourgeoise. 
 

Aidez un jeune, ça peut rendre service! 
Le projet Habiter-Aider est parti du constat suivant : beaucoup de jeunes cherchent des logements et 
n’ont pas toujours les ressources financières pour payer un studio. Par ailleurs, l’idée de vivre seuls ne 
les enchante pas toujours. D’un autre côté, les seniors ont parfois besoin d’aide pour des petits 
services et ne savent pas toujours à qui s’adresser. Nombreux sont ceux qui se sentent  aussi seuls 
dans leur appartement trop vide. Dès lors, pourquoi ne pas combiner les besoins des uns et des 
autres ? 

Le fonctionnement du projet est simple : un(e) sénior met à disposition un logement à un étudiant en 
échange de services définis ensemble. Il n’y a pas d’échange monétaire sauf parfois quelques sous 
pour participer aux frais. La Croix-Rouge cherche et met en lien seniors et étudiants, participe à la 
signature du contrat et reste en contact régulier avec le tandem durant toute la durée de la 

cohabitation. 

A 96 ans, Marie-Claire s’est décidée à accueillir pour la 
première fois une étudiante chez elle. Il faut dire qu’avec 
ses 4 enfants et ses 12 petits-enfants, elle a toujours eu 
l’habitude d’avoir de la vie dans sa maison. Même si elle 
est encore très autonome, Marie-Claire, malvoyante, est 
contente d’avoir un peu d’aide et de la compagnie. 
Hélène, 21 ans, lui fait des courses, l’aide à utiliser son 
Ipad, lui lit le journal, trie le courrier, etc. Une ou deux fois 
par semaine, elles préparent un souper qu’elles partagent 
ensemble. Et puis, le soir, avant d’aller se coucher, Hélène 

va toquer à la porte pour vérifier que tout va bien. Pour Hélène qui étudie le travail social cette 
cohabitation est une très belle expérience : entre elles, le feeling a tout de suite passé. 

Pour Francine, une autre sénior de 75 ans qui participe au projet depuis 4 ans, pas question 
d’héberger des jeunes filles ! Elle ne choisit que des étudiants « parce qu’ils sont moins compliqués 
que les filles et passent moins de temps à la salle de bain ». Francine demande à Joshua l’étudiant 
zurichois de l’aider au jardin, de nettoyer la salle de bain et de partager un repas par semaine avec 
elle. Une fois ou l’autre, Francine, grande amatrice de peinture et de musique a essayé d’initier son 
colocataire à la peinture ou au tango argentin.  

Nous sommes à la recherche pour le mois de septembre de logements chez 
des seniors dans le Grand Fribourg : renseignements sans aucun engagement 
au 026 347 39 79 tous les matins, 7h30 à 11h30. 
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Alex vous souhaite 
la bienvenue ! 

En tant que nouvel habitant de la commune, 
testez l’offre de transports publics Frimobil 

pendant une semaine pour seulement CHF 10.– .

Plus d’information auprès de votre bureau communal.

La clé de votre mobilité
 et de vos loisirs

C
om

m
un
ic
at
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n 
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Les	portes	s’ouvrent	aux		

petits	budgets	!	
	
	

	
	

Jusqu’à 70% de rabais sur les offres culturelles, sportives et de loisir ! 
	
Qu’est-ce que la CarteCulture ? 
La CarteCulture permet aux personnes à petit budget de profiter de rabais sur des activités telles que le cinéma, la piscine, 
le théâtre, les concerts, les abonnements de journaux, etc.  
 
Qui peut bénéficier de la CarteCulture ? 
Vous pouvez obtenir la CarteCulture si vous êtes domicilié dans la commune de Villars-sûr-Glâne et que vous bénéficiez une 
réduction des primes d'assurance maladie, des prestations complémentaires de l'AVS et de l'AI, de l'aide sociale ou si vous 
avez une saisie de salaire depuis 9 mois. 
 
Quelles sont les offres de la CarteCulture ? 
La liste de partenaires et une centaine d’offres pour les détenteurs de la CarteCulture sont référencées sur le site 
www.carteculture.ch/fribourg-et-region. Bénéficiez, par exemple, de 30% de réduction sur les abonnements à la Liberté, de  
50 % de réduction à Equilibre-Nuithonie, de 50% de réduction pour le festival les Georges, de 50% de réduction pour la Nuit 
des Musées, de 50%	sur	des	spectacles	de	cirque	Knie	ou	encore	de	la	gratuité	des	entrées	aux musées. 
 
Comment fonctionne la CarteCulture ? 
Pour bénéficier des réductions, vous devez présenter votre Carte à la caisse, respectivement au guichet de prélocation des 
partenaires de la CarteCulture.  
 
Combien coûte la CarteCulture ? 
La	CarteCulture	 est	 gratuite	 et	 valable	une	 année.	Vous	pouvez	 l’utiliser	 dans	 le	 canton	de	 Fribourg	 ainsi	 que	dans	 le	
reste	de	la	Suisse.		
	
Pour	toute	information	complémentaire,	contactez	Caritas	Fribourg	au	026	321	18	54.	

 
 

	

	
Les	portes	s’ouvrent	aux		

petits	budgets	!	
	
	

	
	

À découper : 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………	

 OUI, JE COMMANDE LA CARTECULTURE
Offre valable pour les communes ayant adhéré à la CarteCulture.

Nom
Prénom
Adresse 
 
   
Date de naissance 
Téléphone    
E-mail
 

  Je souhaite recevoir la newsletter par courriel

Documents à joindre: 
1. Photo-passeport (veuillez inscrire votre nom et prénom au verso de la photo)
2. Décision d’octroi d’une réduction de primes d’assurance maladie  

ou décision d’octroi d’une bourse ou dernier avis de taxation et attestation de baisse de revenu  
ou attestation de baisse de salaire.

Date:   Signature: 

Veuillez envoyer le formulaire à l’adresse suivante: 
Caritas Fribourg / CarteCulture
Rue de Morat 8 – 1700 Fribourg

Inscription en ligne et information: 
www.carteculture.ch/fribourg
026 321 18 54 ou info@caritas-fr.ch

QU’EST-CE QUE  
LA CarteCulture? 

La CarteCulture permet  
aux personnes avec  
des petits budgets de 
profiter de rabais entre  
30% et 70% sur les 
offres culturelles, sportives 
ou de formation, telles que 
cinémas, piscines, 
théâtres, cours de langue, 
concerts, abonnements 
de journaux, etc.

La CarteCulture  
est gratuite.
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ACTION 72H : 4EME EDITION EN 2020

L’action 72h c’est quoi ?

Ce projet initié par le Conseil Suisse des Activités de Jeunesse (CSAJ) part d'une idée à la fois simple
et séduisante : en l'espace de 72 heures, des enfants et jeunes de toute la Suisse mettent en oeuvre
simultanément leurs propres projets d’utilité publique. Que ce soit l’aménagement d’une place de jeu,
la rénovation d’un local de jeunes, la revitalisation d’un ruisseau ou la mise en place d’une pièce de
théâtre dans un établissement médicospécialisé, tout est permis ! Le départ de l’Action 72 heures
marque le début d’une course contre la montre que les participant-e-s doivent gagner sans moyens
financiers mais en faisant preuve de beaucoup d'inventivité.

Afin que la mise en œuvre de l’Action 72 heures puisse se dérouler avec succès, l’organisation du
projet a lieu aux niveaux national, cantonal et local, sous la compétence du CSAJ et de ses
organisations membres. Depuis 2014, Frisbee se charge de la coordination du projet dans le canton
de Fribourg.

L’action 72h à Fribourg en 2015 !

L’édition 2015 de l’Action 72 heures a rencontré un important succès dans le canton de Fribourg. En
effet, en 2015, quelque 30 groupes se sont lancés le défi de mener un projet d’utilité publique.

Tous les districts du canton ont accueilli au moins un projet. La ville de Fribourg, particulièrement
prisée lors de cette édition, a vu se succéder un grand nombre de projets, tels que la décoration du
quartier du Bourg par les maxi beaux arts, des représentions de théâtre d’improvisation pour les
enfants par l’association La FoiR, des visites guidées du Musée d’Art et d’Histoire organisées par des
jeunes, des balades gourmandes à la découverte des plantes fribourgeoises, etc. En Gruyère,
l’association EsSensCiel a offert en ville de Bulle des cours d’expression corporelle, de relaxation ou
encore de peinture expressive, alors que les jeunes du FC Broc ont animé le Tournoi Dousse-Morel.
Les jeunes du Parc naturel Gruyère-Pays d’en Haut ont réalisé un film sur une ressource précieuse
entre toutes: l’eau. En Singine, le public a pu troquer ses habits inutilisés le samedi et découvrir, le
dimanche, une magnifique exposition de la Jubla réalisée à partir de matériaux ramassés en forêt.
Dans la Broye, Planète Love a permis de récolter des fonds pour le Népal. Certains projets ont même
fait le tour de tout le canton. C’est le cas du Conseil des jeunes qui s’est rendu dans tous les districts
afin de récolter des signatures pour sa pétition demandant davantage de transports publics de nuit;
ainsi que des jeunes de la Radio NRV du CO de Châtel-Saint-Denis qui ont réalisé des reportages sur
les groupes participants, diffusés par la suite sur RadioFr. Un jeune vidéaste a également accompagné
la tournée des projets pour réaliser un film documentaire sur l’engagement des jeunes dans le canton.

La prochaine édition ?

La prochaine édition de l’Action 72heures aura lieu du 16 au 19 janvier 2020 ! En effet, pour la
première fois l’Action 72 heures se tiendra en hiver. Après trois éditions en 2005, 2010 et 2015, le
CSAJ et ses organisations membres souhaitent insuffler un vent de fraîcheur au projet ! Les
conditions hivernales nous conduisent à sortir des sentiers battus et amèneront un renouveau !

Autre innovation pour l’édition 2020: l’adoption un cadre thématique ! Le thème choisi est
« l’Agenda 2030 et ses 17 objectifs pour le développement durable »

Ces nouveautés laissent une infinité de possibilités d’actions. Quelques exemples :

> Organiser une soupe populaire,
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> Animer un atelier de produits faits maison (par exemple zéro déchet)
> Monter une exposition
> Organiser un tournoi de Jass dans un centre de requérant d’asile
> Récolter des fonds pour une bonne cause à travers un événement ludique
> Organiser un spectacle dans une maison pour personnes âgées
> Collaborer avec votre commune sur la thématique de l’énergie ou des déchets

Soyez créatifs et imaginatifs pour cette édition hivernale !

Participer dès maintenant!

Le projet s’adresse à tous les enfants et jeunes Fribourgeois faisant partie d’associations de
jeunesse ou non, et vise à toucher l’ensemble de la population. Bien que le projet ne se déroule
qu'en janvier, le LocLead cherche déjà à promouvoir l’Action 72 heures et encourage les groupes de
jeunes à s’inscrire dès maintenant. Il s'agit en effet de planifier « aussi peu que possible mais autant
que nécessaire » les projets qui se dérouleront durant ces 72 heures, pour que cette expérience se
déroule dans les meilleures conditions et procure plaisir et satisfaction aux participants. Le Loclead
entame également une recherche de moniteurs, coachs, membres d'associations/organisations
jeunesse, responsables d'institutions, enseignants, etc. motivés à participer à l'Action 72 heures et qui
seront soutenu dans la recherche de jeunes et/ou dans l'élaboration d'un projet concret.

Vous trouvez encore plus d'informations sur le projet et sur les éditions précédentes (2005, 2010,
2015) sur: www.72heures.ch ou auprès de la coordinatrice cantonale du projet :

Aurélie Cavin, 077/463’58’10 /coordination@frisbeenet.ch

 
 
 
 
 
 
 
 

 
N’attendez plus et rejoignez-nous pour vivre 72 

heures hors du commun ! 
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L’administration communale  
vous souhaite une  

excellente saison estivale et de  
très belles vacances !
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Adresses diverses
Ecole de ballet Monique van der Roer
danse classique, moderne kathak, yoga 
(tous âges et niveaux), Platanes 24
079 630 00 69
www.mvdroer.ch

Ecole de flamenco Fuente Flamenca
Maria del Pilar Buss-Gil
www.flamencovsg.ch

Danse de couple, Heidi Hirsiger
Petit-Moncor 1, 079 701 35 63

Centre Richemond Fribourg, activités santé 
et développement personnel Moncor 15
026 401 44 45
www.centre-richemond.ch

Notre-Dame de la Route
Maison de formation d’adultes
026 409 75 00
www.domaine-ndr.ch
information@domaine-ndr.ch

Paroisse catholique de Villars-sur-Glâne
Route de l’Eglise 8, case postale 37
1752 Villars-sur-Glâne 2
Secrétariat paroissial,
Lu et ve 9h00-11h00
Ma-je 9h00-11h00 / 14h00-17h00

Vill-Art groupe d’artistes amateurs, 
Président : Raymond Pilloud, 026 402 48 12

Groupe Scout Villars-sur-Glâne,
Mme Roxane Schoepfer
Rte des Combes 70, 1746 Prez-vers-Noréaz
079 762 26 65

Société propriétaires chiens de police
Président : M. E. Morand
Moncor 27, 026 402 32 74

Parents – jeunes – cannabis
Case postale 98, Villars-sur-Glâne 2
079 545 61 92

Ensemble vocal de Villars-sur-Glâne
Directeur : Jérôme Kuhn,
Rte des Préalpes 24, 079 562 44 24
jerome.kuhn@gmail.com
Président : Olivier Maradan,
Rte du Roule 65a, 1723 Marly
olivier.maradan@ne.ch
079 797 11 77 / www.evv.ch

Cours de peinture intuitive (huile)
Jacqueline Gandubert, Ch. Verger 42
026 402 28 59, www.art-joya.ch

Maîtrise de Villars-sur-Glâne
Chœur d’enfants et de jeunes
Directeur : Patrick Naef
076 364 73 93
www.la-maitrise.net

SOS Jouets, rte de la Glâne 9
1700 Fribourg, 026 425 40 59

Mirages Photographie, 078 618 34 66
Keren Bisaz, Rte du Jura 23, 1700 Fribourg
www.miragesphoto.com

Association quartier Villars-Vert, Redoute,
Belvédère, Charmilles
M. Cihan Kilic
Marché de Villars-Vert, Rte Villars-Vert 32,
026 402 01 26 / 079 214 79 81

Creahm, atelier d’art différencié 
Ch. des Ecoles 10
026 422 24 75
www.creahm.ch, info@creahm.ch

Ateliers d’éveil corporel (3 mois-3 ans) et
Ateliers d’expression corporelle (3 à 6 ans)
Nathalie Gerber et Sophie Fournier
079 407 53 33 ou 079 733 03 80
www.psymolo.ch

Atelier Détente Mireille Cuendet
079 293 70 69 www.atelier-detente.com

Atelier pour adultes : l’Art du Chi
(QiGong, taï ji quan, relaxation, méditation)
Laurence Gianora, 079 228 37 38 
l.gianora@bluewin.ch

Centre Bouge-et-Apprends
(activités créatives et brain gym)
Agnèle Zufferey Musy, Route du Bugnon 51
079 721 14 56, www.bouge-et-apprends.ch

Yoga pour débutants - Vinyasa Flow
« Absolute Beginners », cours collectifs et 
privés. Christine Reynaud, 079 273 32 16
reynaud.christine@yahoo.com

Danse avec tes mains / Ateliers de Langue 
des signes Parent-bébé
Arielle de Sadeleer, ch. du Croset 11
079 516 61 63, www.danseavectesmains.ch

Poterie Lab, Marisa Elia
Rue des Platanes 39
079 219 13 46, www.poterie-lab.ch

Chœur d’enfants « Les Hirondelles »
Claire Darbellay, directrice
026 475 51 86 / 078 915 66 57

Le Club des Artistes
Yvan Ferrari, route du Coteau 61
1752 Villars-sur-Glâne
www.leclubdesartistes.org

Cours de dessin & Peinture
Illustrateur & Peintre Pro – Bachelor européen
Lionel Magnenat
Ch. du Verger 24
www.lionelm.com
info@lionelmagnenat.com

René Fragnière, 079 362 26 03
Organisateur match aux cartes
par équipe ou individuel
rene-fragniere@bluewin.ch

Société de chant
Rolf Studer, rte du Coteau 63
Tél. 026 401 02 45

Ecole de musique
Jeune Garde de la Landwehr
Président : Frédéric Hertling
026 402 95 19
www.jgl.ch / info@jgl.ch

Cours de flûte à bec
Cours donnés à Fribourg, 
Villars-sur-Glâne et Avry
Mélanie Balmer, 079 76713 79
melba@alawa.ch

Egger Transport
Personne à mobilité réduite / 079 864 82 88
egger.transport.pmr@gmail.com

Adresses des 
clubs sportifs
AEROBIC 
Case postale 4
Responsables : Magali Buri
1752 Villars-sur-Glâne 2
026 401 03 37 / 078 848 96 57 

AÏKIDO SAKURA
Resp. techn. Bernard Gremaud
Planafaye 9, 
026 400 00 18 / 079 236 91 44

BADMINTON
CP 170 Villars 1
Président: Martin Benz
079 538 93 08
infobcvillars@gmail.com
www.bcvillars.ch

BASKETBALL
CP 14 Villars 2
Président: Gérald Chappuis
079 518 72 62
Resp. mvt jeun. : J.-P. Raineri
079 508 06 13
www.villars-basket.ch

BASKET-BIEN-ETRE
026 401 09 76
Christine Romanens
079 298 87 36

BODY BUILDING
Président : P.-Alain. Vonlanthen
079 321 18 46

BOXE
CP 146 Villars 1
Président : Roberto Quaranta
026 402 50 41

BRAIN GYM & POTERIE
Agnèle Zufferey Musy
079 721 14 56
www.bouge-et-apprends.ch

CENT POUR CENT SANTÉ
Cours de santé + Walking  
et Nordic Walking
Présidente : Elaine Meuwly
079 750 38 17

DANCE CENTER
Monique Van der Roer
076 630 00 69
www.mvdroer.ch

ENERGYM FITNESS, 026 409 77 77
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FOOTBALL 
CP 43 Villars 2
Président : Pierre Portmann
pierre.portmann@bluewin.ch
Resp. sportif : Filipe Lago
filipe-lago@hotmail.com
Ecole foot (moins 8 ans) :  
fcvjuniorsf.blogspot.ch
Info@fcvsg.ch - www.fcvsg.ch

LET’S GO FITNESS FRIBOURG
026 402 10 21 

FOOTBALLTENNIS
Président : Gilles Grandjean
079 323 23 78

GROUPE PREPARER MORAT-FRIBOURG
Responsable
026 402 06 10
www.gpmf.ch / www.morat-fribourg.ch

GYM ACTIVES DAMES
079 631 58 61
Présidente: Danièle Monney
Pré de l’Etang 5 / daniele.anatolio@hispeed.ch

GYM BIEN-ETRE ACTIVE
Présidente et monitrice
Nadège Rime
078 644 00 03

GYM BIEN-ETRE SENIOR-MIXTE
Présidente : Chantal Ding-Roschy
079 356 52 43

GYM DAMES VILLARS-VERT
026 402 88 47
Présidente: Thérèse Roubaty

GYM HOMMES
Président : Michel Brique
026 402 09 26

JUDO CLUB
Président : Rocco Dolce
079 412 65 87
Chef techn. : Simon Papaux
079 282 09 64

KARATE-CLUB COBRA
Dojo du Guintzet
Resp. techn. Reynald Olivier
079 423 32 76

KOBOXE THÉRAPIE SPORTIVE
026 430 07 23
Route de Moncor 12
079 433 28 57
koboxe@bluewin.ch / www.koboxe.org

Moto club tout terrin
mctt_vsg@bluewin.ch
Président : Joël Schafer
026 481 47 40
joel@yves-schafer.ch
079 31 68 30

PETANQUE (près ancien terrain football)
Alphonse Ayer
Rte des Préalpes 16
079 515 78 08
Mardi et vendredi après-midi dès 14h00

PLONGEE SOUS-MARINE
079 230 38 01
Président : Pierre Dumont
Ch. de la Fenetta 6

SKI 
CP 100 Villars 2
Président : Gaël Longchamp
079 717 58 92

SPORT-HANDICAP FRIBOURG
Beaumont 20, 1700 Fribourg
026 401 02 20
info@sh-fr.ch

SPORT PRO SENECTUTE : COURS
Renseignements et information
026 347 12 40
info@fr.pro-senectute.ch

•	DANSE DU MONDE
Animatrice : Mme Gschwind
026 402 66 75

•	DANCE DE SALON
Animatrice : Mme Heidi Hirsiger
079 701 35 63

•	DANCE AFRICAINE
Animatrice : Mme Regina Zaugg
079 371 09 04

•	YOGA
Animatrice : Mme Laurence Curty
laurence.curty@gmail.com

•GYM MOBILITÉ ÉQUILIBRE
Les Rochettes : mercredi 14h15
026 347 12 93
Cormanon : mardi 17h
Monitrice : Mme Selmira Crausaz Dedic
026 401 30 60

•TCHOUKBALL
Platy : Vendredi 16h à 17h30
Monitrice : Marlyse Bangerter
079 720 87 41
Gaëlle Thürler
079 441 61 68

TCHOUKBALL STREETCONCEPT TBC 
Jérôme Chopard
Rte de Moncor 25, 079 476 16 68
chopard.jerome@bluewin.ch

TENNIS CLUB AIGLON
Club House
026 424 38 80
Professeurs : Guillaume Vorlet
079 219 42 64
Laurent Becarelli, 079 683 26 18

TENNIS DE TABLE
Président: Grégoire Piller
026 402 39 59
Chef technique : Julien Vipret
079 713 22 68

TORII-SPORT Kickboxing et sports
performances
Petit-Moncor 1c, 078 686 32 80
torii-sport.ch / fribourg@torii-sport.ch

TWIRLING CLUB MAJORETTES BUTTERFLY
Président : M. Angeloz
079 219 10 19
Monitrice: Mme Stutz
079 672 15 70
www.twirling-butterfly.ch

UHC VILLARS-SUR-GLÂNE
Président : David Krienbühl
079 415 89 06
Responsable technique
Constantin Streiter
079 222 90 89

VOLLEYBALL SMILE
Présidente : Lara Siboz
079 773 94 75
presidente@vbcsmile.ch

VOLLEY BIEN-ÊTRE
026 475 38 83
Responsables : Stéphane Ding
dings1@sunrise.ch

YOGA My relax Zone
Mme Andrea Rettenmund
Rue du Centre 16, 079 367 51 55
info@myrelaxzone.ch

Adresses utiles
Villars Animation
026 402 02 22
« Espace Jeunes » au Platy
Locaux Villars-Vert 26, 026 400 01 60
www.vsg-animation.ch

Clinique dentaire scolaire
Pérolles 93, 1700 Fribourg,	026 305 86 94
Ouverte lundi, mardi, jeudi et vendredi de 
07.00 h. à 12.00 h. et de 13.00 h. à 17.00 h.

Cohésion sociale
026 408 33 68
Mardi 08h30-11h30 / 14h00-16h30
secretariat@vsg-animation.ch
Locaux de l’animation :
« Le Milieu », Villars-Vert 26
« Chez Nous » aux Dailles, Platanes 21
www.vsg-animation.ch

Bibliothèque communale
Rte Eglise 7, 026 408 32 90
Ma 16 h. à 18.30 h. / Ve 16h. à 17 h.
Me 14 h. à 18 h. / Sa 10 h. à 12 h.
Je 16h. à 20 h

Bibliothèque école de Cormanon
Lu 16.00 h. à 17 h. / Ve 11.30 h. à 12 h.
Me 11.30 h. à 12 h. / Ve 16.00 h. à 17 h.

Bibliothèque école Villars-Vert
Me 11.30 h. à 12 h.
Ve 11.30 h. à 12 h. et 16.00 à 17.00 h.

Ludothèque (Rés. « Les Martinets »)
026 407 35 37
ME et VE après-midi de 15h30 à 18h00
Pendant vacances seulement ME après-midi
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Section des Samaritains 
de Fribourg-Ville et env.
Mme Ruth Moehr, Présidente
Cours de sauveteurs / Samaritain / 
Réanimation / Urgence petits enfants / 
cours cible pour entreprises inscriptions :
www.samaritains-fribourg-ville.ch
026 422 34 22

Résidence pour personnes âgées 
« Les Martinets »
M. Marc Roder, Directeur
026 407 35 33
8 h.-11.30 h. / 14 h.-16.30 h. (secrétariat)

Home médicalisé de la Sarine
026 422 51 11
Foyer de jour
Av. Jean-Paul II 10, CP 112

Foyer Rose d’automne (home méd.) 
026 422 78 00
Ch. Cardinal Journet 4

Pro Senectute Fribourg
Dominique Roubaty, assistante administrative
Passage du Cardinal 18
1700 Fribourg		
026 347 12 40
dominique.roubaty@fr.prosenectute.ch
www.fr.prosenectute.ch

Fondation pour l’aide et les soins
à domicile de la Sarine
Rue St-Nicolas-de-Flüe 2, 1700 Fribourg
026 425 55 25

Serv. de puériculture de l’Off. fam.
026 323 12 11
Consult : 2e et dernier mercredis du mois, de 
14 à 17h30, Home des Martinets

Papaux Menu à domicile, 076 331 09 57

Le Resto, 079 409 14 62
SOS Futures mamans, 026 322 03 30

Parkinson Suisse - Groupe Fribourg
Mme Claudia Cotting
026 413 48 49

Cardio-Forme Fribourg - Sarine
079 676 12 09
Maintenance et prévention des affections
cardio-vasculaires
Case postale 54
1723 Marly 1
www.cardioforme.ch

Forum écoute la fondation romande
des malentendants
Jordils 5
1006 Lausanne
021 614 60 50
www.ecoute.ch / info@ecoute.ch

La Famille au Jardin, Foyer de jour pour 
personnes présentant d’importants troubles 
de mémoire type Alzheimer
Römerswil 4, 1717 ST-URSEN
026 321 20 13
www.la-famille-au-jardin.ch

Allaitement : Conseils tél.  
Consult. à domicile
Mme Chantal Dévaud
026 402 81 73
Consultante en lactation IBCLC

Baby-sitting (Croix-Rouge)
026 347 39 49

Groupement des Ainés
M. Henri Currat, Président
026 402 18 64
Mme Cécile Tâche, 026 402 40 65

APEV
1752 Villars-sur-Glâne
Mme Muriel Rey Basso Ricci, 078 894 93 82
www.apev-vsg.ch

Association d’accueil familial de jour
de la Sarine
Passage du Cardinal 12, 1700 Fribourg
026 322 69 26

ACCUEIL EXTRASCOLAIRE –  AES
AES Cormanon (1H-8H) 026 552 53 05
Route de la Berra 2
aes-cormanon@faef-vsg.ch
AES Rochettes (1H-8H) 026 552 53 10
Rue des Platanes 33
aes-rochettes@faef-vsg.ch	

Groupe-jeux et AES Villars-Vert, 077 478 02 82
Route de Villars-Vert 26
Fondation pour les structures 
d’accueil extrafamilial FAEF
026 552 53 00
Route de la Berra 2
secretariat@faef-vsg.ch
Permanence : 
lu-ve 9h-11h / me 13h30-15h30

Crèche « Les Dauphins »
026 552 53 18
Route de Villars-Vert 50
du LU au VE, de 06.30 h. à 18.15 h.
crechelesdauphins@faef-vsg.ch

Crèche « Arc-en-Ciel »
026 552 53 19
Pérolles d’en-Haut 6
du LU au VE, de 07.00 h. à 18.15 h.
crechearcenciel@faef-vsg.ch

Crèche Cap Canaille, 026 510 53 20
Rue des Cerisiers 2
www.capcanaille.ch

Ecole maternelle
« Coffret Magique - Cormanon »
Mme L.-M. Müller
Fin Derrey12
026 401 53 12
www.coffret-magique.ch

Ecole maternelle bilingue «Scou-Bi-Doux»
Mme C. Lambert, Platanes 13-15
CP 52, 026 401 01 54
scoubidoux@bluewin.ch

AGAPA Suisse romande Association pour les 
pertes de grossesses et maltraitances du passé
CP 138, 1752 Villars-sur-Glâne 1
026 424 02 22
www.agapa-suisseromande.ch

Association Vivre avec la mort,
026 436 46 60
Rte St-Nicolas de Flüe 2
1700 Fribourg
www.valm.ch
Permanence téléphonique
026 424 00 80

Association Alzheimer Suisse
026 402 42 42
Section Fribourg, du lu au ve 9h -17h
Rte St-Nicolas-de-Flüe 2
1700 Fribourg
www.info.fr@alz.ch

Association C’est un signe
Arielle de Sadeleer
Ch. du Croset 11, 079 516 61 63
www.cestunsigne.ch

Société des Sourds de Fribourg
Sophie Rosset, Présidente
Case postale 137, 1762 Givisiez
ssf.gvf@gmail.com

Passe-partout, 026 422 56 20
Transport de personnes en chaise 
roulante ou à mobilité réduite

Service Ambulance Sarine (SAS)	 144

Feu 	 118
Officier de piquet	 026 40 20 118

Commandant du feu	 026 401 41 18
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Adresses des Présidents  
des partis politiques de  
Villars-sur-Glâne
Parti démocrate-chrétien (PDC)
Mme Caroline Dénervaud a.i.
Route de la Berra 16
contact@pdc-vsg.ch
www.pdc-vsg.ch

Parti socialiste fribourgeois (PSF)
M. Frédéric Clément 
Pérolles d’En Haut 11
frederic881@hotmail.com
www.psvillars.ch

Parti libéral-radical (PLR)
M. Alexandre Wicht
Rue du Coteau59
plr-vsg@bluewin.ch
www.plr-vsg.ch

Parti Centre gauche (PCS)
M. Olivier Huot
Ch. de la Pépinière 30
1752 Villars-sur-Glâne
olivier.huot@unifr.ch
www.csp-pcs.ch
fr@csp-pcs.ch

Union Démocratique du Centre (UDC)
M. Marc Buntschu
Pérolles d’En Haut 8
www.udc-fr.ch

Les Verts et sympathisants
M. Bruno Marmier
Imp. du Pré-Henry 4, 077 / 465 10 40
bruno.marmier@verts-fr.ch
www.verts-vsg.ch

Parti vert’libéraux (pvl)
Mme Irene Bernhard
Ch. du Couchant 22
irene.bernhard@grunliberale.ch
www.fr.verliberaux.ch

Adresses des Présidents des 
groupes politiques représentés 
au Conseil général
Groupe démocrate-chrétien (PDC)
Mme Marie-Hélène Brouchoud,
Route de Payerne 5b

Groupe socialiste fribourgeois (PSF)
M. Frédéric Clément, Pérolles d’En-Haut 11

Groupe PLR-PVL
M. François Grangier 
Route du Bugnon 22

Groupe des Verts et Centre Gauche PCS
M. Pierre-Yves Moret, 
Ch. du Couchant 34

Délégation UDC
M. Marc Buntschu
Pérolles d’En-Haut 8


